PRILOGA II

Seznam iz ¢lena 20 Akta o pristopu

1. PROSTIPRETOK BLAGA

A. MOTORNA VOZILA

1. 31970 L 0156: Direktiva Sveta 70/156/EGS z dne 6. februarja 1970 o priblizevanju
zakonodaje drzav ¢lanic o homologaciji motornih in priklopnih vozil (UL L 42, 23. 2. 1970, str. 1),

kakor je bila spremenjena z:

— 11972 B: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Danske, Irske
in Zdruzenega kraljestva (UL L 73, 27. 3. 1972, str. 14),

— 31978 L 0315: Direktivo Sveta 78/315/EGS z dne 21. 12. 1977 (UL L 81, 28. 3. 1978, str. 1),

— 31978 L 0547: Direktivo Sveta 78/547/EGS z dne 12. 6. 1978 (UL L 168, 26. 6. 1978, str. 39),

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 31980 L 1267: Direktivo Sveta 80/1267/EGS z dne 16. 12. 1980 (UL L 375, 31. 12. 1980, str.
34),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0358: Direktivo Sveta 87/358/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 51),

— 31987 L 0403: Direktivo Sveta 87/403/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 220, 8. 8. 1987, str. 44),
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31992 L 0053: Direktivo Sveta 92/53/EGS z dne 18. 6. 1992 (UL L 225, 10. 8. 1992, str. 1),
31993 L 0081: Direktivo Komisije 93/81/EGS z dne 29. 9. 1993 (UL L 264, 23. 10. 1993, str.
49),

11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

31995 L 0054: Direktivo Komisije 95/54/ES z dne 31. 10. 1995 (UL L 266, 8. 11. 1995, str. 1),
31996 L 0027: Direktivo 96/27/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. 5. 1996

(UL L 169, 8. 7. 1996, str. 1),

31996 L 0079: Direktivo 96/79/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. 12. 1996

(UL L 18, 21. 1. 1997, str. 7),

31997 L 0027: Direktivo 97/27/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. 7. 1997

(UL L 233, 25. 8. 1997, str. 1),

31998 L 0014: Direktivo Komisije 98/14/ES z dne 6. 2. 1998 (UL L 91, 25. 3. 1998, str. 1),
31998 L 0091: Direktivo 98/91/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. 12. 1998

(UL L 11, 16.1.1999, str. 25),

32000 L 0040: Direktivo 2000/40/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. 6. 2000

(UL L 203, 10. 8. 2000, str. 9),

32001 L 0056: Direktivo 2001/56/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. 9. 2001

(UL L 292, 9. 11. 2001, str. 21),

32001 L 0085: Direktivo 2001/85/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. 11. 2001

(UL L 42,13.2.2002, str. 1),

32001 L 0092: Direktivo Komisije 2001/92/ES z dne 30. 10. 2001 (UL L 291, 8. 11. 2001, str.
24),

32001 L 0116: Direktivo Komisije 2001/116/ES z dne 20. 12. 2001 (UL L 18, 21. 1. 2002, str.
1).
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V Prilogi VII se seznam v Oddelku 1 nadomesti z naslednjim:

"1 za Nemcijo;

2 za Francijo;

3 za ltalijo;

4 za Nizozemsko;
5 za Svedsko;

6 za Belgijo;

7 za Madzarsko;

8 za Cegko;

9 za Spanijo;

11 za Zdruzeno kraljestvo;
12 za Avstrijo;

13 za Luksemburg;
17 za Finsko;

18 za Dansko;

20 za Poljsko;

21 za Portugalsko;
23 za Gréijo;

24 za Irsko;

26 za Slovenijo;
27 za Slovasko;
29 za Estonijo;

32 za Latvijo;

36 za Litvo;

CY za Ciper;

MT za Malto.".
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(b) V Prilogi IX se tocka 47, Dela I, strani 2, in Dela II, strani 2, nadomesti z naslednjim:

"47. Fiskalna moc¢ ali, po potrebi, §tevilka/e nacionalne kode:

Belgija: . ................ Ceska:............. Danska: .................
Neméija:......oooovvnnn.n. Estonija:.................. Gréija: . ...t
Spanija: . ................. Francija: ................... Irska:..............
Italija:.............. Ciper:................. Latvija: .................
Litva: .................. Luksemburg: ............... Madzarska: . ..........
Malta:............. Nizozemska: ............... Avstrija: ........ ..
Poljska: . .................. Portugalska: . ............. Slovenija: ...................
Slovaska: . .................. Finska: . .................. Svedska: . ..................

2. 31970 L 0157: Direktiva Sveta 70/157/EGS z dne 6. februarja 1970 o priblizevanju

zakonodaje drzav ¢lanic o dovoljeni ravni hrupa in izpu$nem sistemu motornih vozil (UL L 42, 23.

2. 1970, str. 16), kakor je bila spremenjena z:

— 11972 B: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Danske, Irske
in Zdruzenega kraljestva (UL L 73, 27. 3. 1972, str. 14),
— 31973 L 0350: Direktivo Komisije 73/350/EGS z dne 7. 11. 1973 (UL L 321, 22. 11. 1973, str.

33),

— 31977 L 0212: Direktivo Sveta 77/212/EGS z dne 8. 3. 1977 (UL L 66, 12. 3. 1977, str. 33),
— 31981 L 0334: Direktivo Komisije 81/334/EGS z dne 13. 4. 1981 (UL L 131, 18. 5. 1973, str. 6),

AA2003/ACT/Priloga Il/sl 80



— 31984 L 0372: Direktivo Komisije 84/372/EGS z dne 3. 7. 1984 (UL L 196, 26. 7. 1984, str. 47),

— 31984 L 0424: Direktivo Sveta 84/424/EGS z dne 3. 9. 1984 (UL L 238, 6. 9. 1984, str. 31),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),

— 31992 L 0097: Direktivo Sveta 92/97/EGS z dne 10. 11. 1992 (UL L 371, 19. 12. 1992, str. 1),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31996 L 0020: Direktivo Komisije 96/20/ES z dne 27. 3. 1996 (UL L 92, 13. 4. 1996, str. 23),

— 31999 L 0101: Direktivo Komisije 1999/101/ES z dne 15. 12. 1999 (UL L 334, 28. 12. 1999, str.
41).

V Prilogi Il se v tocki 4.2 doda naslednje:

8" za Cegko, "29" za Estonijo, "CY" za Ciper, "32" za Latvijo, "36" za Litvo, "7" za Madzarsko,
"MT" za Malto, "20" za Poljsko, "26" za Slovenijo, "27" za Slovasko.'".

3. 31970 L 0220: Direktiva Sveta 70/220/EGS z dne 20. marca 1970 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic o ukrepih proti onesnazevanju zraka z emisijami motornih vozil (UL L 76, 6. 4. 1970,

str. 1), kakor je bila spremenjena z:

— 11972 B: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Danske, Irske
in Zdruzenega kraljestva (UL L 73, 27. 3. 1972, str. 14),
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31974 L 0290:
31977 L 0102:

31978 L 0665:
48),

31983 L 0351:
31988 L 0076:
31988 L 0436:
31989 L 0458:

31989 L 0491:
43),

31991 L 0441:

31993 L 0059:

Direktivo Sveta 74/290/EGS z dne 28. 5. 1974 (UL L 159, 15. 6. 1974, str. 61),
Direktivo Komisije 77/102/EGS z dne 30. 11. 1976 (UL L 32, 3. 2. 1977, str. 32),

Direktivo Komisije 78/665/EGS z dne 14. 7. 1978 (UL L 223, 14. 8. 1978, str.

Direktivo Sveta 83/351/EGS z dne 16. 6. 1983 (UL L 197, 20. 7. 1983, str. 1),
Direktivo Sveta 88/76/EGS z dne 3. 12. 1987 (UL L 36, 9. 2. 1988, str. 1),
Direktivo Sveta 88/436/EGS z dne 16. 6. 1988 (UL L 214, 6. 8. 1988, str. 1),
Direktivo Sveta 89/458/EGS z dne 18. 7. 1989 (UL L 226, 3. 8. 1989, str. 1),

Direktivo Komisije 89/491/EGS z dne 17. 7. 1989 (UL L 238, 15. 8. 1989, str.

Direktivo Sveta 91/441/EGS z dne 26. 6. 1991 (UL L 242, 30. 8. 1991, str. 1),

Direktivo Sveta 93/59/EGS z dne 28. 6. 1993 (UL L 186, 28. 7. 1993, str. 21),

11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

31994 L 0012:

(UL L 100, 19.

31996 L 0044:

31996 L 0069:

Direktivo 94/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. 3. 1994
4.1994, str. 42),

Direktivo Komisije 96/44/ES z dne 1. 7. 1996 (UL L 210, 20. 8. 1996, str. 25),

Direktivo 96/69/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. 10. 1996

(UL L 282, 1. 11. 1996, str. 64),

31998 L 0069:

(UL L 350, 28.

31998 L 0077:

Direktivo 98/69/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. 10. 1998
12. 1998, str. 1),

Direktivo Komisije 98/77/ES z dne 2. 10. 1998 (UL L 286, 23. 10. 1998, str. 34),
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— 31999 L 0102: Direktivo Komisije 1999/102/ES z dne 15. 12. 1999 (UL L 334, 28. 12. 1999, str.
43),

— 32001 L 0001: Direktivo 2001/1/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. 1. 2001
(UL L 35, 6. 2. 2001, str. 34),

— 32001 L 0100: Direktivo 2001/100/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. 12. 2001
(UL L 16, 18. 1. 2002, str. 32),

— 32002 L 0080: Direktivo Komisije 2002/80/ES z dne 3. 10. 2002 (OJ L 291, 28. 10. 2002, str.
20).

V Prilogi XI1I se v stolpec pod tocko 5.2 vstavi naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

4. 31970 L 0221: Direktiva Sveta 70/221/EGS z dne 20. marca 1970 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic o posodah za tekoce gorivo in napravah za zascito pred podletom od zadaj za motorna

in priklopna vozila (UL L 76, 6. 4. 1970, str. 23), kakor je bila spremenjena z:

— 11972 B: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Danske, Irske
in Zdruzenega kraljestva (UL L 73, 27. 3. 1972, str. 14),

— 31979 L 0490: Direktivo Komisije 79/490/EGS z dne 18. 4. 1979 (UL L 128, 26. 5. 1979, str.
22),

— 31997 L 0019: Direktivo Komisije 97/19/ES z dne 18. 4. 1997 (UL L 125, 16. 5. 1997, str. 1),

— 32000 L 0008: Direktivo 2000/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. 3. 2000
(UL L 106, 3. 5. 2000, str. 7).
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V Prilogi II se v stolpec pod tocko 6.2 vstavi naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

5. 31970 L 0388: Direktiva Sveta 70/388/EGS z dne 27. julija 1970 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic o zvoénih opozorilnih napravah za motorna vozila (UL L 176, 10. 8. 1970, str. 12),

kakor je bila spremenjena z:

— 11972 B: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Danske, Irske
in Zdruzenega kraljestva (UL L 73, 27. 3. 1972, str. 14),

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).
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V Prilogi I se besedilu v oklepaju v tocki 1.4.1. doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, 20 za
Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

6. 31971 L 0127: Direktiva Sveta 71/127/EGS z dne 1. marca 1971 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic o vzvratnih ogledalih na motornih vozilih (UL L 68, 22. 3. 1971, str. 1), kakor je bila

spremenjena z:

— 11972 B: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Danske, Irske
in Zdruzenega kraljestva (UL L 73, 27. 3. 1972, str. 14),

— 31979 L 0795: Direktivo Komisije 79/795/EGS z dne 20. 7. 1979 (UL L 239, 22. 9. 1979, str. 1),

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 31985 L 0205: Direktivo Komisije 85/205/EGS z dne 18. 2. 1985 (UL L 90, 29. 3. 1985, str. 1),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31986 L 0562: Direktivo Komisije 86/562/EGS z dne 6. 11. 1986 (UL L 327, 22. 11. 1986, str.
49),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),
— 31988 L 0321: Direktivo Komisije 88/321/EGS z dne 16. 5. 1988 (UL L 147, 14. 6. 1988, str.
77),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).
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V Dodatku 2 k Prilogi II se k nastetim Stevilénim/crkovnim oznakam v tocki 4.2 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za

Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

7. 31971 L 0320: Direktiva Sveta 71/320/EGS z dne 26. julija 1971 o priblizevanju zakonodaje

drzav ¢lanic o zavornih napravah dolocenih kategorij motornih in priklopnih vozil (UL L 202, 6. 9.

1971, str. 37), kakor je bila spremenjena z:

— 11972 B: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Danske, Irske
in Zdruzenega kraljestva (UL L 73, 27. 3. 1972, str. 14),

— 31974 L 0132:
— 31975 L 0524:

— 31979 L 0489:

12),

— 31985 L 0647:

1),

— 31988 L 0194:

— 31991 L 0422:

21),

— 31998 L 0012:

Direktivo Komisije 74/132/EGS z dne 11. 2. 1974 (UL L 74, 19. 3. 1974, str. 7),
Direktivo Komisije 75/524/EGS z dne 25. 7. 1975 (UL L 236, 8. 9. 1975, str. 3),

Direktivo Komisije 79/489/EGS z dne 18. 4. 1979 (UL L 128, 26. 5. 1979, str.

Direktivo Komisije 85/647/EGS z dne 23. 12. 1985 (UL L 380, 31. 12. 1985, str.

Direktivo Komisije 88/194/EGS z dne 24. 3. 1988 (UL L 92, 9. 4. 1988, str. 47),

Direktivo Komisije 91/422/EGS z dne 15. 7. 1991 (UL L 233, 22. 8. 1991, str.

Direktivo Komisije 98/12/ES z dne 27. 1. 1998 (UL L 81, 18. 3. 1998, str. 1).

V Prilogi XV se v stolpec pod tocko 4.4.2 vstavi naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za

Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".
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8. 31972 L 0245: Direktiva Sveta 72/245/EGS z dne 20. junija 1972 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic o zmanjSevanju radijskih motenj, ki jih povzrocajo motorji na prisilni vzig, vgrajeni v

motorna vozila (UL L 152, 6. 7. 1972, str. 15), kakor je bila spremenjena z:

— 31989 L 0491: Direktivo Komisije 89/491/EGS z dne 17. 7. 1989 (UL L 238, 15. 8. 1989, str.
43),

— 31995 L 0054: Direktivo Komisije 95/54/ES z dne 31. 10. 1995 (UL L 266, 8. 11. 1995, str. 1).

V Prilogi I se v stolpec pod tocko 5.2 vstavi naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

9. 31974 L 0061: Direktiva Sveta 74/61/EGS z dne 17. decembra 1973 o priblizevanju
zakonodaje drZav €lanic o napravah za preprecevanje nedovoljene uporabe motornih vozil

(UL L 38, 11.2.1974, str. 22), kakor je bila spremenjena z:

— 31995 L 0056: Direktivo Komisije 95/56/ES, Euratom z dne 8. 11. 1995 (UL L 286, 29. 11.
1995, str. 1).

V Prilogi I se v stolpec pod tocko 5.1.1 vstavi naslednje:

'"8" za Cesko, "29" za Estonijo, "CY" za Ciper, "32" za Latvijo, "36" za Litvo, "7" za Madzarsko,
"MT" za Malto, "20" za Poljsko, "26" za Slovenijo, "27" za Slovasko.'".

AA2003/ACT/Priloga Il/sl 87



10. 31974 L 0150: Direktiva Sveta 74/150/EGS z dne 4. marca 1974 o pribliZzevanju zakonodaje
drzav ¢lanic o homologaciji kmetijskih in gozdarskih traktorjev na kolesih (UL L 84, 28. 3. 1974,

str. 10), kakor je bila spremenjena z:

— 31979 L 0694: Direktivo Sveta 79/694/EGS z dne 24. 7. 1979 (UL L 205, 13. 8. 1979, str. 17),

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 31982 L 0890: Direktivo Sveta 82/890/EGS z dne 17. 12. 1982 (UL L 378, 31. 12. 1982, str. 45),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31988 L 0297: Direktivo Sveta 88/297/EGS z dne 3. 5. 1988 (UL L 126, 20. 5. 1988, str. 52),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31997 L 0054: Direktivo 97/54/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. 9. 1997
(UL L 277, 10. 10. 1997, str. 24),

— 32000 L 0002: Direktivo Komisije 2000/2/ES z dne 14. 1. 2000 (UL L 21, 26. 1. 2000, str. 23),

— 32000 L 0025: Direktivo 2000/25/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. 5. 2000
(UL L 173, 12.7.2000, str. 1),

— 32001 L 0003: Direktivo Komisije 2001/3/ES z dne 8. 1. 2001 (UL L 28, 30. 1. 2001, str. 1).
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(@ V ¢lenu 2(a) se dodajo naslednje alinee:

—  "vnitrostatni schvaleni typu" v ¢eski zakonodaji;
- "riiklik tutbikinnitus™ v estonski zakonodaji;

— "Eyxpion Tomov" v ciprski zakonodaji;

— "Tipa apstiprinasana" v latvijski zakonodaji;

— "tipo patvirtinimas" v litovski zakonodaji;

— "tipusjovahagyas" v madzarski zakonodayji;

— "tip approvat" v malteSki zakonodaji;

- "homologacja typu pojazdu” v poljski zakonodaji;
— "homologacija" v slovenski zakonodaji;

— "typové schvalenie" v slovaskem pravu.'.

(b) 'V Prilogi Il se seznamu v Poglavju C, Delu Il, Dodatku 1, Oddelku 1, doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".
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(c) 'V Prilogi Ill, Delu 1, se tocka 16 nadomesti z naslednjim:

"16. FISKALNA MOC OZIROMA DAVCNI RAZRED(I)

—Italija: ... — Francija: ................... — Spanija: ...l
—Belgija: . ... — Nemcija: ................... — Luksemburg: ............
—Danska. .........oooiiiiiiii — Nizozemska: ................ —Gréjja ...
— Zdruzeno kraljestvo: .............. —Irska ... — Portugalska: .............
—AvStrijal oo —Finska: ...l — Svedska: ................
—Cedkar ..o — Estonija: ................... —Ciper: ...
—Latvija: ... —Litva: ... — Madzarska: .............
—Malta: ... —Poljska: ...l — Slovenija: ..............
— Slovaska: ..................... "

11. 31974 L 0408: Direktiva Sveta 74/408/EGS z dne 22. julija 1974 o pribliZevanju zakonodaje
drzav ¢lanic o notranji opremi motornih vozil (trdnost sedezev in njihovih pritrdis¢) (UL L 221, 12.

8. 1974, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

— 31981 L 0577: Direktivo Sveta 81/577/EGS z dne 20. 7. 1981 (UL L 209, 29. 7. 1981, str. 34),

— 31996 L 0037: Direktivo Komisije 96/37/ES z dne 17. 6. 1996 (UL L 186, 25. 7. 1996, str. 28).

V Prilogi I se v stolpec pod tocko 6.2.1 vstavi naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".
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12. 31974 L 0483: Direktiva Sveta 74/483/EGS z dne 17. septembra 1974 o priblizevanju
zakonodaje drzav ¢lanic o zunanjih $trle¢ih delih motornih vozil (UL L 266, 2. 10. 1974, str. 4),
kakor je bila spremenjena z:

— 31979 L 0488: Direktivo Komisije 79/488/EGS z dne 18. 4. 1979 (UL L 128, 26. 5. 1979, str. 1),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristgpa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

V Prilogi | se opombi k tocki 3.2.2.2. doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".
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13. 31975 L 0322: Direktiva Sveta 75/322/EGS z dne 20. maja 1975 o pribliZevanju zakonodaje
drzav Clanic v zvezi s preprecevanjem radijskih motenj, ki jih povzrocajo motorji na prisilni vzig,
vgrajeni v kmetijske in gozdarske traktorje na kolesih (UL L 147, 9. 6. 1975, str. 28), kakor je bila

spremenjena z:

31982 L 0890: Direktivo Sveta 82/890/EGS z dne 17. 12. 1982 (UL L 378, 31. 12. 1982, str. 45),

31997 L 0054: Direktivo 97/54/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. 9. 1997
(UL L 277, 10. 10. 1997, str. 24),

32000 L 0002: Direktivo Komisije 2000/2/ES z dne 14. 1. 2000 (UL L 21, 26. 1. 2000, str. 23),

— 32001 L 0003: Direktivo Komisije 2001/3/ES z dne 8. 1. 2001 (UL L 28, 30. 1. 2001, str. 1).

V Prilogi I se v tocko 5.2 vstavi naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

14. 31976 L 0114: Direktiva Sveta 76/114/EGS z dne 18. decembra 1975 o priblizevanju
zakonodaje drZav €lanic o predpisanih tablicah in oznakah za motorna in priklopna vozila ter

njihovi namestitvi in na¢inu pritrditve (UL L 24, 30. 1. 1976, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

31978 L 0507: Direktivo Komisije 78/507/EGS z dne 19. 5. 1978 (UL L 155, 13. 6. 1978, str.
31),

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),
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— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

V Prilogi se besedilu v oklepaju v tocki 2.1.2. doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

15. 31976 L 0757: Direktiva Sveta 76/757/EGS z dne 27. julija 1976 o pribliZevanju zakonodaje
drzav €lanic o odsevnikih za motorna vozila in njihove priklopnike (UL L 262, 27. 9. 1976, str. 32),
kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),
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— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31997 L 0029: Direktivo Komisije 97/29/ES z dne 11. 6. 1997 (UL L 171, 30. 6. 1997, str. 11).

V Prilogi I se besedilu v tocki 4.2.1. doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko".

16. 31976 L 0758: Direktiva Sveta 76/758/EGS z dne 27. julija 1976 o priblizevanju zakonodaje
drzav €lanic v zvezi z gabaritnimi svetilkami, prednjimi pozicijskimi svetilkami, zadnjimi
pozicijskimi svetilkami in zavornimi svetilkami motornih vozil in njihovih priklopnikov (UL L 262,

27.9. 1976, str. 54), kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),

— 31989 L 0516: Direktivo Komisije 89/516/EGS z dne 1. 8. 1989 (UL L 265, 12. 9. 1989, str. 1),
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— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31997 L 0030: Direktivo Komisije 97/30/ES z dne 11. 6. 1997 (UL L 171, 30. 6. 1997, str. 25).

V Prilogi I se v tocki 5.2.1 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

17. 31976 L 0759: Direktiva Sveta 76/759/EGS z dne 27. julija 1976 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic o smernih svetilkah za motorna vozila in njihove priklopnike (UL L 262, 27. 9. 1976,

str. 71), kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),

31989 L 0277: Direktivo Komisije 89/277/EGS z dne 28. 3. 1989 (UL L 109, 20. 4. 1989, str.
25),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31999 L 0015: Direktivo Komisije 1999/15/ES z dne 16. 3. 1999 (UL L 97, 12. 4. 1999, str. 14).
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V Prilogi I se v tocki 4.2.1 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

18. 31976 L 0760: Direktiva Sveta 76/760/EGS z dne 27. julija 1976 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic, ki se nanaSa na svetilke za osvetlitev zadnje registrske tablice na motornih vozilih in

njihovih priklopnikih (UL L 262, 27. 9. 1976, str. 85), kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31997 L 0031: Direktivo Komisije 97/31/ES z dne 11. 6. 1997 (UL L 171, 30. 6. 1997, str. 49).

V Prilogi I se v tocki 4.2.1 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".
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19. 31976 L 0761: Direktiva Sveta 76/761/EGS z dne 27. julija 1976 o priblizevanju zakonodaje
drzav Clanic, ki se nanaSa na zaromete motornih vozil, ki delujejo kot Zarometi za dolgi svetlobni
pramen in/ali zarometi za kratki svetlobni pramen in na vire svetlobe (Zarnice z zarilno nitko in
druge) za uporabo v homologiranih svetilkah motornih in priklopnih vozil (UL L 262, 27. 9. 1976,

str. 96), kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),
— 31989 L 0517: Direktivo Komisije 89/517/EGS z dne 1. 8. 1989 (UL L 265, 12. 9. 1989, str. 15),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31999 L 0017: Direktivo Komisije 1999/17/ES z dne 18. 3. 1999 (UL L 97, 12. 4. 19909, str. 45).
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V Prilogi I se seznama iz tocke 5.2.1 in tocke 6.2.1 nadomestita z naslednjim:

"1 za Nemcijo

2 za Francijo

3 za ltalijo

4 za Nizozemsko
5 za Svedsko

6 za Belgijo

7 za Madzarsko

8 za Cesko

9 za Spanijo

11 za ZdruZeno kraljestvo
12 za Avstrijo

13 za Luksemburg
17 za Finsko

18 za Dansko

20 za Poljsko

21 za Portugalsko
23 za Gréijo

24 za Irsko

26 za Slovenijo
27 za Slovasko
29 za Estonijo

32 za Latvijo

36 za Litvo

CY za Ciper

MT za Malto.".
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20. 31976 L 0762: Direktiva Sveta 76/762/EGS z dne 27. julija 1976 o priblizevanju zakonodaje
drzav Clanic o zarometih za meglo za motorna vozila in Zarnicah z Zarilno nitko za te zaromete

(UL L 262, 27. 9. 1976, str. 122), kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31999 L 0018: Direktivo Komisije 1999/18/ES z dne 18. 3. 1999 (UL L 97, 12. 4. 1999, str. 82).

V Prilogi I se v tocki 4.2.1 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".
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21. 31977 L 0536: Direktiva Sveta 77/536/EGS z dne 28. junija 1977 o priblizevanju zakonodaje
drzav Clanic o varnostni konstrukciji pri prevrnitvi kmetijskih ali gozdarskih traktorjev na kolesih

(UL L 220, 29. 8. 1977, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),
— 31989 L 0680: Direktivo Sveta 89/680/EGS z dne 21. 12. 1989 (UL L 398, 30. 12. 1989, str. 26),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31999 L 0055: Direktivo Komisije 1999/55/ES z dne 1. 6. 1999 (UL L 146, 11. 6. 1999, str. 28).

V Prilogi VI se doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".
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22. 31977 L 0538: Direktiva Sveta 77/538/EGS z dne 28. junija 1977 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic o zadnjih svetilkah za meglo za motorna in priklopna vozila (UL L 220, 29. 8. 1977,

str. 60), kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),
— 31989 L 0518: Direktivo Komisije 89/518/EGS z dne 1. 8. 1989 (UL L 265, 12. 9. 1989, str. 24),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31999 L 0014: Direktivo Komisije 1999/14/ES z dne 16. 3. 1999 (UL L 97, 12. 4. 1999, str. 1).

V Prilogi I se v to€ki 4.2.1 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".
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23. 31977 L 0539: Direktiva Sveta 77/539/EGS z dne 28. junija 1977 o pribliZzevanju zakonodaje
drzav ¢lanic o zarometih za vzvratno voznjo za motorna in priklopna vozila (UL L 220, 29. 8. 1977,

str. 72), kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31997 L 0032: Direktivo Komisije 97/32/ES z dne 11. 6. 1997 (UL L 171, 30. 6. 1997, str. 63).

V Prilogi I se v tocki 4.2.1 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".
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24. 31977 L 0540: Direktiva Sveta 77/540/EGS z dne 28. junija 1977 o pribliZzevanju zakonodaje
drzav ¢lanic o parkirnih svetilkah za motorna vozila (UL L 220, 29. 8. 1977, str. 83), kakor je bila

spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31999 L 0016: Direktivo Komisije 1999/16/ES z dne 16. 3. 1999 (UL L 97, 12. 4. 1999, str. 33).

V Prilogi I se v tocki 4.2.1 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".
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25. 31977 L 0541: Direktiva Sveta 77/541/EGS z dne 28. junija 1977 o pribliZzevanju zakonodaje
drzav Clanic o varnostnih pasovih in sistemih za zadrzevanje potnikov v motornih vozilih

(UL L 220, 29. 8. 1977, str. 95), kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 31981 L 0576: Direktivo Sveta 81/576/EGS z dne 20. 7. 1981 (UL L 209, 29. 7. 1981, str. 32),
— 31982 L 0319: Direktivo Komisije 82/319/EGS z dne 2. 4. 1982 (UL L 139, 19. 5. 1982, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),

— 31990 L 0628: Direktivo Komisije 90/628/EGS z dne 30. 10. 1990 (UL L 341, 6. 12. 1990, str.
1),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31996 L 0036: Direktivo Komisije 96/36/ES z dne 17. 6. 1996 (UL L 178, 17. 7. 1996, str. 15),

— 32000 L 0003: Direktivo Komisije 2000/3/ES z dne 22. 2. 2000 (UL L 53, 25. 2. 2000, str. 1).

V Prilogi IIT se v toc¢ki 1.1.1 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za MadZarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".
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26. 31978 L 0318: Direktiva Sveta 78/318/EGS z dne 21. decembra 1977 o priblizevanju

zakonodaje drzav ¢lanic o sistemih za brisanje in pranje stekel na motornih vozilih (UL L 81, 28. 3.

1978, str. 49), kakor je bila spremenjena z:

— 31994 L 0068: Direktivo Komisije 94/68/ES z dne 16. 12. 1994 (UL L 354, 31. 12. 1994, str. 1).

V Prilogi I se v stolpec pod tocko 7.2 vstavi naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

27. 31978 L 0764: Direktiva Sveta 78/764/EGS z dne 25. julija 1978 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic v zvezi z vozniskim sedezem na kmetijskih ali gozdarskih traktorjih na kolesih

(UL L 255, 18. 9. 1978, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 31982 L 0890: Direktivo Sveta 82/890/EGS z dne 17. 12. 1982 (UL L 378, 31. 12. 1982, str. 45),

31983 L 0190: Direktivo Komisije 83/190/EGS z dne 28. 3. 1983 (UL L 109, 26. 4. 1983, str.
13),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),

~ 31988 L 0465: Direktivo Komisije 88/465/EGS z dne 30. 6. 1988 (UL L 228, 17. 8. 1988, str.
31),
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— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31997 L 0054: Direktivo 97/54/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. 9. 1997
(UL L 277, 10. 10. 1997, str. 24),

— 31999 L 0057: Direktivo Komisije 1999/57/ES z dne 7. 6. 1999 (UL L 148, 15. 6. 1999, str. 35).

V Prilogi II se v tocki 3.5.2.1 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

28. 31978 L 0932: Direktiva Sveta 78/932/EGS z dne 16. oktobra 1978 o priblizevanju
zakonodaje drzav Clanic o naslonih za glavo na sedezih motornih vozil (UL L 325, 20. 11. 1978,

str. 1), kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).
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V Prilogi VI se v tocki 1.1.1 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

29. 31979 L 0622: Direktiva Sveta 79/622/EGS z dne 25. junija 1979 o priblizevanju zakonodaje
drzav Clanic o varnostni konstrukciji pri prevrnitvi kmetijskih ali gozdarskih traktorjev na kolesih

(stati¢ni preskus) (UL L 179, 17. 7. 1979, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

~ 31982 L 0953: Direktivo Komisije 82/953/EGS z dne 15. 12. 1982 (UL L 386, 31. 12. 1982, str.
31),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),

31988 L 0413: Direktivo Komisije 88/413/EGS z dne 22. 6. 1988 (UL L 200, 26. 7. 1988, str.
32),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31999 L 0040: Direktivo Komisije 1999/40/ES z dne 6. 5. 1999 (UL L 124, 18. 5. 1999, str. 11).

V Prilogi VI se doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".
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30. 31986 L 0298: Direktiva Sveta 86/298/EGS z dne 26. maja 1986 o zadaj namescenih
varnostnih konstrukcijiah pri prevrnitvi za ozkokolote¢ne kmetijske in gozdarske traktorje na

kolesih (UL L 186, 8. 7. 1986, str. 26), kakor je bila spremenjena:

— 31989 L 0682: Direktivo Sveta 89/682/EGS z dne 21. 12. 1989 (UL L 398, 30. 12. 1989, str. 29),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 32000 L 0019: Direktivo Komisije 2000/19/ES z dne 13. 4. 2000 (UL L 94, 14. 4. 2000, str. 31).

V Prilogi VI se doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

31. 31987 L 0402: Direktiva Sveta 87/402/EGS z dne 25. junija 1987 o varnostnih konstrukcijah
pri prevrnitvi, vgrajenih pred voznikovim sedezem na ozkokolote¢nih kmetijskih in gozdarskih

traktorjih na kolesih (UL L 220, 8. 8. 1987, p. 1), kakor je bila spremenjena:

— 31989 L 0681: Direktivo Sveta 89/681/EGS z dne 21. 12. 1989 (UL L 398, 30. 12. 1989, str. 27),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),
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— 32000 L 0022: Direktivo Komisije 2000/22/ES z dne 28. 4. 2000 (UL L 107, 4. 5. 2000, str. 26).

V Prilogi VII se doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

32. 31988 L 0077: Direktiva Sveta 88/77/EGS z dne 3. decembra 1987 o priblizevanju
zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z ukrepi, Ki jih je treba sprejeti proti emisijam plinastih okolju
Skodljivih snovi iz dizelskih motorjev, ki se uporabljajo v vozilih (UL L 36, 9. 2. 1988, str. 33),

kakor je bila spremenjena z:
— 31991 L 0542: Direktivo Sveta 91/542/EGS z dne 1. 10. 1991 (UL L 295, 25. 10. 1991, str. 1),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31996 L 0001: Direktivo 96/1/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. 1. 1996 (UL L 40,
17.2. 1996, str. 1),

— 31999 L 0096: Direktivo 1999/96/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. 12. 1999
(UL L 44, 16. 2. 2000, str. 1),

32001 L 0027: Direktivo Komisije 2001/27/ES z dne 10. 4. 2001 (UL L 107, 18. 4. 2001, str.
10).
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V Prilogi I se opombi k tocki 5.1.3 doda naslednje:

"8 = Ceska, 29 = Estonija, CY = Ciper, 32 = Latvija, 36 = Litva, 7 = Madzarska, MT = Malta, 20 =
Poljska, 26 = Slovenija, 27 = Slovaska.".

33. 31989 L 0173: Direktiva Sveta 89/173/EGS z dne 21. decembra 1988 o priblizevanju
zakonodaje drzav ¢lanic o dolocenih sestavnih delih in znacilnostih kmetijskih ali gozdarskih

traktorjev na kolesih (UL L 67, 10. 3. 1989, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31997 L 0054: Direktivo 97/54/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. 9. 1997
(UL L 277, 10. 10. 1997, str. 24),

— 32000 L 0001: Direktivo Komisije 2000/1/ES z dne 14. 1. 2000 (UL L 21, 26. 1. 2000, str. 16).

(@ V Prilogi III A se opombi 1 k tocki 5.4.1 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".
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(b) 'V Prilogi IV se v prvi alinei Dodatka 4 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

(c) V Prilogi V se v tretjem odstavku to¢ke 2.1.3 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

34. 31991 L 0226: Direktiva Sveta 91/226/EGS z dne 27. marca 1991 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic o sistemih za prepreevanje Skropljenja izpod koles nekaterih kategorij motornih in
priklopnih vozil (UL L 103, 23. 4. 1991, str. 5), kakor je bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

V Prilogi II se v tocki 3.4.1 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".
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35. 31994 L 0020: Direktiva 94/20/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 1994 o
mehanskih napravah za spenjanje motornih in priklopnih vozil ter njihovo pritrditev na ta vozila
(UL L 195, 29. 7. 1994, str. 1).

V Prilogi I se v tocki 3.3.4 doda naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

36. 31995 L 0028: Direktiva 95/28/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o
gorljivosti materialov, ki se uporabljajo za notranjo opremo dolo¢enih kategorij motornih vozil
(UL L 281, 23. 11. 1995, str. 1).

V Prilogi I se v tocko 6.1.1 vstavi naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

37. 32000 L 0025: Direktiva 2000/25/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2000 o

ukrepu, ki ga je treba sprejeti proti emisijam plinastih in trdnih onesnaZeval iz motorjev,
namenjenih za pogon kmetijskih ali gozdarskih traktorjev in spremembi Direktive Sveta
74/150/EGS (UL L 173, 12. 7. 2000, str. 1).
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V Prilogi I se v Dodatek 4, toc¢ko 1, oddelek 1, vstavi naslednje:

8" za Cegko, "29" za Estonijo, "CY" za Ciper, "32" za Latvijo, "36" za Litvo, "7" za Madzarsko,
"MT" za Malto, "20" za Poljsko, "26" za Slovenijo, "27" za Slovasko.'.

38. 32000 L 0040: Direktiva 2000/40/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2000 o
priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic o zas¢iti motornih vozil pred podletom od spredaj in

spremembi Direktive Sveta 70/156/EGS (UL L 203, 10. 8. 2000, str. 9).

V Prilogi I se v stolpec pod tocko 3.2 vstavi naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za

Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko".

39. 32001 L 0056: Direktiva 2001/56/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. septembra
2001 o ogrevalnih sistemih za motorna vozila in njihove priklopnike, o spremembi Direktive Sveta
70/156/EGS in o razveljavitvi Direktive Sveta 78/548/EGS (UL L 292, 9. 11. 2001, str. 21).

V Prilogi I se v Dodatek 5, to¢ko 1.1.1., vstavi naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".
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40. 32002 L 0024: Direktiva 2002/24/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. marca 2002 o
homologaciji motornih vozil na dve ali tri kolesa in o razveljavitvi Direktive Sveta 92/61/EGS
(UL L 124, 9.5. 2002, str. 1).

(@ V Prilogi IV, se v tocki 47 na Strani 2 vzorec v delu A nadomesti z naslednjim:

"47. Fiskalna moc¢ ali, po potrebi, Stevilka/e nacionalne kode:

Belgija: . .........ccovvn... Ceska:............. Danska: .................
Neméija: . ................. Estonija: . ................. Gréija:......ooviiiein...
Spanija: . ................. Francija: . .................. Irska:..............
Italija:.............. Ciper:..........ooounn. Latvijas ..o
Litva:.................. Luksemburg: ............... Madzarska: . ..........

Malta: ............. Nizozemska:. ................ Avstrija: ... ..o
Poljska: .................. Portugalska: ............. Slovenija: . .................
Slovaska: . .................. Finska:................... Svedska: .. .................
Zdruzeno kraljestvo: .. ........
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(b) 'V Prilogi V, A, to¢ka 1, se opis za besedama "Oddelek 1:" nadomesti z naslednjim:

'mala tiskana ¢rka "e", ki ji sledi Steviléna oznaka drzave Clanice, ki je izdala homologacijo:

1 za Nemcijo;

2 za Francijo;

3 za ltalijo;

4 za Nizozemsko;
5 za Svedsko;

6 za Belgijo;

7 za Madzarsko;

8 za Cesko:;

9 za Spanijo;

11 za ZdruZeno kraljestvo;
12 za Avstrijo;

13 za Luksemburg;
17 za Finsko;

18 za Dansko;

20 za Poljsko;

21 za Portugalsko;
23 za Gréijo;

24 za Irsko;
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26 za Slovenijo;
27 za Slovasko;
29 za Estonijo;
32 za Latvijo;
36 za Litvo;
CY za Ciper;
MT za Malto.".

(c) 'V Prilogi V, B, se v seznam pod tocko 1.1 vstavi naslednje:

"8 za Cesko, 29 za Estonijo, CY za Ciper, 32 za Latvijo, 36 za Litvo, 7 za Madzarsko, MT za
Malto, 20 za Poljsko, 26 za Slovenijo, 27 za Slovasko.".

B. GNOIJILA

31976 L 0116: Direktiva Sveta 76/116/EGS z dne 18. decembra 1975 o priblizevanju zakonodaj
drzav €lanic v zvezi z gnojili (UL L 24, 30. 1. 1976, str. 21), kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),
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31988 L 0183: Direktivo Sveta 88/183/EGS z dne 22. 3. 1988 (UL L 83, 29. 3. 1988, str. 33),
31989 L 0284: Direktivo Sveta 89/284/EGS z dne 13. 4. 1989 (UL L 111, 22. 4. 1989, str. 34),
31989 L 0530: Direktivo Sveta 89/530/EGS z dne 18. 9. 1989 (UL L 281, 30. 9. 1989, str. 116),
31993 L 0069: Direktivo Komisije 93/69/EGS z dne 23. 7. 1993 (UL L 185, 28. 7. 1993, str. 30),

11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

31996 L 0028: Direktivo Komisije 96/28/ES z dne 10. 5. 1996 (UL L 140, 13. 6. 1996, str. 30),

31997 L 0063: Direktivo 97/63/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. 11. 1997
(UL L 335, 6. 12. 1997, str. 15),

31998 L 0003: Direktivo Komisije 98/3/ES z dne 15. 1. 1998 (UL L 18, 23. 1. 1998, str. 25),

31998 L 0097: Direktivo 98/97/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. 12. 1998
(UL L 18, 23. 1. 1999, str. 60).

V Prilogi I, A 11, se besedilu v oklepaju za "v Italiji" v stolpcu 6, prvem odstavku, doda

naslednje:

"na Ceskem, v Estoniji, na Cipru, v Latviji, v Litvi, na MadZarskem, na Malti, na Poljskem, v

Sloveniji, na Slovaskem.".
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(b) 'V Prilogi I, B 1, 2 in 4, se besedilu v oklepaju za "Italija" v stolpcu 9, to¢ki 3, doda naslednje:

"Ceska, Estonija, Ciper, Latvija, Litva, Madzarska, Malta, Poljska, Slovenija, Slovaska.".

C. KOZMETICNI PROIZVODI

31995 L 0017: Direktiva Komisije 95/17/ES z dne 19. junija 1995 o dolocitvi podrobnih pravil za
uporabo Direktive Sveta 76/768/EGS v zvezi z nevklju¢evanjem ene ali ve¢ sestavin na seznam,
uporabljen za oznac¢evanje kozmeti¢nih izdelkov (UL L 140, 23. 6. 1995, str. 26).

V Prilogi se v to¢ki 2 za "15 Svedska" doda naslednje:

"16 Ceska

17 Estonija
18 Ciper

19 Latvija

20 Litva

21 Madzarska
22 Malta

23 Poljska

24 Slovenija
25 Slovaska.".
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D. ZAKONSKO MEROSLOVJE IN PREDPAKIRANJE

1. 31971 L 0316: Direktiva Sveta 71/316/EGS z dne 26. julija 1971 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic o skupnih dolo¢bah za merilne naprave in metode meroslovnega nadzora (UL L 202, 6.

9. 1971, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

— 11972 B: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Danske, Irske
in Zdruzenega kraljestva (UL L 73, 27. 3. 1972, str. 14),

31972 L 0427: Direktivo Sveta 72/427/EGS z dne 19. 12. 1972 (UL L 291, 28. 12. 1972, str.
156),

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 31983 L 0575: Direktivo Sveta 83/575/EGS z dne 26. 10. 1983 (UL L 332, 28. 11. 1983, str. 43),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),
— 31987 L 0355: Direktivo Sveta 87/355/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 46),
— 31988 L 0665: Direktivo Sveta 88/665/EGS z dne 21. 12. 1988 (UL L 382, 31. 12. 1988, str. 42),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).
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(@ V prvi alinei tocke 3.1 Priloge I in v prvi alinei tocke 3.1.1.1.(a) Priloge II se besedilu v

oklepaju doda naslednje:

"CZ za Cesko, EST za Estonijo, CY za Ciper, LV za Latvijo, LT za Litvo, H za Madzarsko,
M za Malto, PL za Poljsko, SI za Slovenijo, SK za Slovasko.".

(b) Risbe, na katere se nanasa Priloga II, tocka 3.2.1, se dopolnijo s ¢rkami potrebnimi za oznake

CZ, EST, CY, LV, LT, H, M, PL, SI, SK.

2. 31971 L 0347: Direktiva Sveta 71/347/EGS z dne 12. oktobra 1971 o priblizevanju
zakonodaje drzav Clanic, ki se nanasa na merjenje hektolitrske mase zita (UL L 239, 25. 10. 1971,

str. 1), kakor je bila spremenjena z:

— 11972 B: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Danske, Irske
in Zdruzenega kraljestva (UL L 73, 27. 3. 1972, str. 14),

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).
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V ¢lenu 1(a) se v oklepaju doda naslednje:

"EHS objemova hmotnost obili"

"EMU puistemass"

"EEK tilpummasa”

"EEB hektolitro masé"

"EGK-hektolitertomeg"

"Il-massa standard tal-KEE ghall-volum tal-preservar"
"gestos$¢ zboza w stanie zsypnym EWG"

"EGS hektolitrska masa™

"EHS nésypné hustota obilia".

3. 31971 L 0348: Direktiva Sveta 71/348/EGS z dne 12. oktobra 1971 o pribliZevanju
zakonodaje drzav Clanic, ki se nanasa na pomoZzno opremo za pretoc¢na merila za tekocine razen

vode (UL L 239, 25. 10. 1971, str. 9), kakor je bila spremenjena z:

— 11972 B: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Danske, Irske
in Zdruzenega kraljestva (UL L 73, 27. 3. 1972, str. 14),
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— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

V Poglavju IV Priloge se na koncu oddelka 4.8.1 doda naslednje:

"10 haléra

1 estonski sent

1 oevt Kbdmpov

1 santims

1 litovski centas

1 madzarski forint

1 malteski ¢entezmu
1 grosz

1 stotin

10 halierov".
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E. TLACNE POSODE

31976 L 0767: Direktiva Sveta 76/767/EGS z dne 27. julija 1976 o priblizevanju zakonodaje drzav
¢lanic v zvezi s skupnimi doloc¢bami za tlaéne posode in metode pregledovanja le-teh (UL L 262,

27.9. 1976, str. 153), kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 31987 L 0354: Direktivo Sveta 87/354/EGS z dne 25. 6. 1987 (UL L 192, 11. 7. 1987, str. 43),
— 31988 L 0665: Direktivo Sveta 88/665/EGS z dne 21. 12. 1988 (UL L 382, 31. 12. 1988, str. 42),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

V prvi alinei tocke 3.1 Priloge I in v prvi alinei toc¢ke 3.1.1.1.1 Priloge II se besedilu v oklepaju

doda naslednje:

"CZ za Cesko, EST za Estonijo, CY za Ciper, LV za Latvijo, LT za Litvo, H za Madzarsko, M za
Malto, PL za Poljsko, Sl za Slovenijo, SK za Slovasko.".
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F. TEKSTIL IN OBUTEV

1. 31994 L 0011: Direktiva 94/11/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. marca 1994 o
priblizevanju na podrocju zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic v zvezi z oznacevanjem

materialov, Ki se uporabljajo za glavne sestavne dele obutve, namenjene prodaji potroSnikom (UL L
100, 19. 4. 1994, str. 37).

(@ V tocki 1(a) Priloge I se za "P Parte superior" doda naslednje:

"CZ Vrch

EST Pealne

LV Virsa

LT VirSus

HU FelsoOrész
M Wice

PL  Wierzch
SI Zgornji del
SK  Vrch.".
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(b)

(©)

V tocki 1(b) Priloge I se za "P Forro e Palmilha” doda naslednje:

"CZ Podsivka a stélka

EST Vooder ja sisetald

LV  Odere un ielickama saistzole
LT Pamusalas ir jkloté

HU Bélés és feddtalpbélés

M Inforra u suletta

PL Podszewka z wys$ciotka

Sl Podloga in vlozek (steljka)
SK  Podsivka a stielka.".

V tocki 1(c) Priloge I se za "P Sola™ doda naslednje:

"CZ Podesev
EST Vilistald
LV Argja zole
LT Padas

HU Jéarotalp

M Pettta" barra
PL Spdd

S| Podplat

SK  Podosva.".
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(d) V toc¢ki 2(a)(i) Priloge I se za "P Couros e peles curtidas” doda naslednje:

"CZ Usen
EST Nahk
LV Ada
LT Oda
HU Bor

M  Gilda
PL Skora
SI Usnje
SK  Usen.".

(e) 'V tocki 2(a)(ii) Priloge I se za "P Couro revestido” doda naslednje:

"CZ Povrstvena usen
EST Kaetud nahk
LV Parklata ada

LT Padengta oda
HU Bevonatos bor
M  Gilda miksija
PL  Skora pokryta
SI Krito usnje

SK  Povrstvena usen.".
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() V tocki 2(b) Priloge I se za "P Téxteis" doda naslednje:

"CZ Textilie

EST Tekstiil

LV Tekstilmaterials

LT Tekstile

HU Textilia

M Tessut

PL Material widkienniczy
SI Tekstil

SK  Textil.".

(@) 'V tocki 2(c) Priloge I se za "P Outros materiais" doda naslednje:

"CZ Ostatni materialy
EST Teised materjalid
LV Citi materiali

LT Kitos medziagos
HU Egyéb anyag

M  Materjal iehor
PL  Inny materiat

S| Drugi materiali

SK  Iny material.".
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2. 31996 L 0074: Direktiva 96/74/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 1996
o tekstilnih imenih (UL L 32, 3. 2. 1997, str. 38), kakor je bila spremenjena z:

— 31997 L 0037: Direktivo Komisije 97/37/ES z dne 19. 6. 1997 (UL L 169, 27. 6. 1997, str. 74).

V ¢lenu 5(1) se doda naslednje:

'— "stfizni vlna",

— "uus vill",

— "pirmlietojuma vilna" ali "cirpta vilna",
— "nataralioji vilna",

— "¢logyapju",

— "suf vergni",

— "zywa weha",

— "runska volna",

— "strizna vlna.".
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G. STEKLO

31969 L 0493: Direktiva Sveta 69/493/EGS z dne 15. decembra 1969 o priblizevanju zakonodaje
drzav €lanic o kristalnem steklu (UL L 326, 29. 12. 1969, str. 36), kakor je bila spremenjena z:

— 11972 B: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Danske, Irske
in Zdruzenega kraljestva (UL L 73, 27. 3. 1972, str. 14),

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23).

(@) V Prilogi I, stolpcu b, tocki 1, se vstavi naslednje:

'"VYSOCE OLOVNATE KRISTALOVE SKLO 30 %",
"KORGKVALITEETNE KRISTALL 30%",

"AUGSTAKA LABUMA KRISTALS 30%",
"DAUGIASVINIS KRISTOLAS 30%",

"NEHEZ OLOMKRISTALY 30%",

"KRISTALL SUPERJURI 30%",

"SZKEO KRYSZTALOWE WYSOKOOLOWIOWE 30%",
"KRISTAL Z VISOKO VSEBNOSTJO SVINCA 30 %",
"VYSOKOOLOVNATE KRISTAIZOVE SKLO 30% PbO" .
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(b) V Prilogi I, stolpcu b, tocki 2, se vstavi naslednje:

'"OLOVNATE KRISTALOVE SKLO 24 %",
"KVALITEETKRISTALL 24%",

"SVINA KRISTALS 24%",

"SVINO KRISTOLAS 24%",
"OLOMKRISTALY 24%",

"KRISTALL BI?-COMB 24%",

"SZKELO KRYSZTALOWE OLOWIOWE 24%",
"SVINCEV KRISTAL 24%",

"OLOVNATE KRISTALCOVE SKLO 24% PbO"".

(c) 'V Prilogi I, stolpcu b, to¢ki 3, se vstavi naslednje:

'"KRISTALOVE SKLO KRYSTALIN",
"KRISTALLIINKLAAS",
"KRISTALSTIKLS ",

"KRISTOLAS",

"KRISZTALIN UVEG",
"KRISTALLIN",

"SZKELO KRYSZTALOWE "S"",
"KRISTALNO STEKLO (KRISTALIN)",
"KRISTALIN"".
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(d) V Prilogi I, stolpcu b, toc¢ki 4, se vstavi naslednje:

'"KRISTALOVE SKLO",
"KRISTALLKLAAS",
"KRISTALSTIKLS",
"KRISTOLO STIKLAS",
"KRISZTALIN UVEG",
"KRISTALLIN",

"SZKELO KRYSZTALOWE",
"KRISTALNO STEKLO",
"KRISTALOVE SKLO™,

H. HORIZONTALNI IN PROCESNI UKREPI
1. 31993 R 0339: Uredba Sveta (EGS) st. 339/93 z dne 8. februarja 1993 o preverjanju
skladnosti s pravili o varnosti proizvodov za izdelke, uvozene iz tretjih drzav (UL L 40, 17. 2. 1993,

p. 1), kakor je bila spremenjena:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL L 241, 29. 8. 1994, str. 21).
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(@ V ¢lenu 6(1) se doda naslednje:

—  "Nebezpecny vyrobek — propusténi do volného ob&éhu neni povoleno — Natizeni (EHS)
¢. 339/93",

- "Ohtlik toode — vabasse ringlusse mitte lubatud — ndukogu maarus (EMU) nr 339/93",

— "Bistama prece — izlaiSana briva apgroziba nav atlauta. EEK Regula Nr.339/93",

— "Pavojingas produktas — isleisti laisvai cirkuliuoti draudziama — reglamentas (EEB) Nr.
339/93",

- "Veszélyes aru — szabad forgalomba nem bocsathat6 — 339/93/EGK rendelet”,

— "Prodott perikoluz — ir-rilaxx gha¢-cirkolazzjoni libera mhux awtorizzat — Regolament
(KEE) Nru. 339/93",

— "Produkt niebezpieczny - niedopuszczony do obrotu — Rozporzadzenie (EWG) Nr
339/93",

- "Nevaren izdelek — sprostitev v prosti promet ni dovoljena — Uredba (EGS) st. 339/93",

— "Nebezpeény vyrobok — uvolnenie do vol'ného obehu nie je povolené — nariadenie

(EHS) ¢. 339/93".".
(b) 'V ¢lenu 6(2) se doda naslednje:
—  "Vyrobek neni ve shod¢ — propusténi do volného obéhu neni povoleno — Natizeni
(EHS) ¢. 339/93",

- "Nduetele mittevastav toode — vabasse ringlusse mitte lubatud — nGukogu maérus
(EMU) nr 339/93",
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— "NeatbilstoSa prece — izlaiSana briva apgroziba nav atlauta. EEK Regula Nr.339/93",

— "Produktas neatitinka reikalavimy - ileisti laisvai cirkuliuoti draudziama — Reglamentas
(EEB) Nr. 339/93",

—  "Nem megfelel6 aru — szabad forgalomba nem bocséathaté - 339/93/EGK rendelet’,

— ‘Prodott mhux konformi — ir-rilaxx ghac-¢irkolazzjoni libera mhux awtorizzat —
Regolament (KEE) Nru. 339/93",

—  "Produkt niezgodny — niedopuszczony do obrotu - Rozporzadzenie (EWG) Nr 339/93",

— "Neskladen izdelek — sprostitev v prosti promet ni dovoljena — Uredba (EGS) st.
339/93",

- "Vyrobok nie je v zhode — uvol'nenie do vol'ného obehu nie je povolené — nariadenie
(EHS) ¢€.339/93.".

2. 31998 L 0034: Direktiva 98/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. junija 1998 o
dolocitvi postopka za zbiranje informacij na podroc¢ju tehni¢nih standardov in tehni¢nih predpisov

(UL L 204, 21. 7. 1998, str. 37), kakor je bila spremenjena z:

— 31998 L 0048: Direktivo 98/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. 7. 1998
(UL L 217, 5. 8. 1998, str. 18).
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Priloga Il se nadomesti z naslednjim:

"PRILOGA II

NACIONALNI ORGANI ZA STANDARDIZACIJO

1. BELGUA

IBN/BIN
Institut belge de normalisation
Belgisch Instituut voor Normalisatie
CEB/BEC
Comité électrotechnique belge
Belgisch Elektrotechnisch Comité
2. CESKA
CSNI
Cesky normalizaéni institut
3.  DANSKA
DS
Dansk Standard
NTA

Telestyrelsen, National Telecom Agency

4.  NEMCUA
DIN
Deutsches Institut fur Normung e.V.
DKE

Deutsche Elektrotechnische Kommission im DIN und VDE
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10.

ESTONUA

EVS

Eesti Standardikeskus
Sideamet

GRCUA
EAOT
EXnvikog Opyoviopog Tvromoinong

SPANIJA
AENOR

Asociacion Espafiola de Normalizacién y Certificacion

FRANCIA

AFNOR

Association francaise de normalisation
UTE

Union technique de I'électricité - Bureau de normalisation auprés de 'AFNOR

IRSKA

NSAI

National Standards Authority of Ireland
ETCI

Electrotechnical Council of Ireland

ITALJA

UNI (1)

Ente nazionale italiano di unificazione
CEI (1)

Comitato elettrotecnico italiano
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11.

13.

14.

15.

16.

17.

CIPER
KOIIII

Kvnprokog Opyavicopog Ipoddnong [owdmrag (The Cyprus Organisation for Quality

Promotion)

LATVIA

LVS

Latvijas Standarts
LITVA

LST

Lietuvos standartizacijos departamentas

LUKSEMBURG

™

Inspection du travail et des mines
SEE

Service de I'énergie de I'Etat

MADZARSKA

MSZT

Magyar Szabvanyugyi Testilet

MALTA

MSA

L-Awtorita' ta' Malta dwar I-Istandards (Malta Standards Authority)

NIZOZEMSKA

NNI

Nederlands Normalisatie Instituut
NEC

Nederlands Elektrotechnisch Comité
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18.

19.

20.

21.

22.

AVSTRIJA

ON

Osterreichisches Normungsinstitut
OVE

Osterreichischer Verband fiir Elektrotechnik
POLJSKA

PKN

Polski Komitet Normalizacyjny

PORTUGALSKA

IPQ

Instituto Portugués da Qualidade
SLOVENIA

SIST

Slovenski institut za standardizacijo
SLOVASKA
SUTN

Slovensky Ustav technickej normalizécie
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23.

24,

25.

1)

FINSKA

SFS

Suomen Standardisoimisliitto SFS ry

Finlands Standardiseringsforbund SFS rf

THK/TFC

Telehallintokeskus

Teleforvaltningscentralen

SESKO

Suomen Sahkoteknillinen Standardisoimisyhdistys SESKO ry
Finlands Elektrotekniska Standardiseringsférening SESKO rf

SVEDSKA

SIS

Standardiseringen i Sverige

SEK

Svenska elektriska kommissionen
ITS

Informationstekniska standardiseringen

ZDRUZENO KRALJESTVO
BSI

British Standards Institution
BEC

British Electrotechnical Committee

UNI in CEl, v sodelovanju z Istituto superiore delle Poste e Telecommunicazioni in Ministero
dell'Industria, so prenesli naloge ETSI na CONCIT, Comitato nazionale di coordinamento per

le tecnologie dell'informazione.".
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. JAVNA NAROCILA

1. 31992 L 0013: Direktiva Sveta 92/13/EGS z dne 25. februarja 1992 o uskladitvi zakonov in
drugih predpisov v zvezi z uporabo pravil Skupnosti, ki veljajo za oddajo javnih narocil na vodnem,
energetskem, transportnem in telekomunikacijskem podrocju (UL L 76, 23. 3. 1992, p. 14), kakor je

bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

V Prilogi se doda naslednje:

Utad pro ochranu hospodaiské soutéze

ESTONIJA

Riigihangete Amet (Urad za javna narocila)

CIPER
I'evikd Aoyotpro ¢ Anpokpatiog (Republiska zakladnica)

LATVIUA

lepirkumu uzraudzibas birojs (Urad za spremljanje javnih narocil)
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LITVA
Viesyjy pirkimy tarnyba prie Lietuvos Respublikos Vyriausybés (Urad za javna narocila v sestavi

Vlade Republike Litve)

MADZARSKA

Kozbeszerzések Tanacsa (Svet za javna narocila)

MALTA

Dipartiment tal-Kuntratti fil-Ministeru tal-Finanzi

POLJSKA

Urzad Zamoéwien Publicznych (Urad za javna narocila)

SLOVENUA

Drzavna revizijska komisija

SLOVASKA

Urad pre verejné obstaravanie (Urad za javna narocila)".

2. 31992 L 0050: Direktiva Sveta 92/50/EGS z dne 18. junija 1992 o usklajevanju postopkov
oddaje javnih naro¢il za storitve (UL L 209, 24. 7. 1992, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

— 31993 L 0036: Direktivo Sveta 93/36/EGS z dne 14. 6. 1993 (UL L 199, 9. 8. 1993, str. 1),
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— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31997 L 0052: Direktivo 97/52/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. 10. 1997
(UL L 328, 28. 11. 1997, str. 1),

— 32001 L 0078: Direktivo Komisije 2001/78/ES z dne 13. 9. 2001 (UL L 285, 29. 10. 2001, str.
1).

V ¢lenu 30(3) se doda naslednje:

— na Ceskem "obchodni rejstiik",

— v Estoniji "Keskariregister",

—  na Cipru se od ponudnika storitev lahko zahteva potrdilo Registra gospodarskih druzb in
steCajnega upravitelja (Egopoc Etaipeidv kot Erionuog Iapainmtng) o inkorporaciji ali
registraciji, oziroma, ¢e ne pridobi takega potrdila, potrdilo, da je ponudnik pod prisego
izjavil, da opravlja zadevni poklic v drZavi, v kateri ima sedeZ, v dolo¢enem kraju in pod
dolo¢enim poslovnim imenom,

— v Latviji "Uzpémumu registrs” (Register podjetij),

— v Litvi "Juridiniy asmeny registras",

— na Madzarskem "Cégnyilvantartas", "egyéni vallalkozok jegyz6i nyilvantartasa", doloCeni

"szakmai kamarék nyilvantartasa” ali v primeru doloéenih dejavnosti potrdilo, iz katerega

izhaja, da ima posameznik pravico opravljati zadevno poslovno dejavnost oz. pokilic,
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— na Malti ponudnik (ali dobavitelj) navede svojo "numru ta’ registrazzjoni tat- Taxxa tal-
Valur Mizjud (VAT) u n- numru tal-licenzja ta’ kummer¢" in, ¢e je osebna ali kapitalska
druzba, ustrezno registracijsko Stevilko, ki jo izda Malteska oblast za financne storitve,

— na Poljskem "Krajowy Rejestr Sgdowy" (Nacionalni sodni register),

— v Sloveniji "Sodni register” in "obrtni register”,

"

— na Slovaskem "Obchodny register".".

3. 31993 L 0036: Direktiva Sveta 93/36/EGS z dne 14. junija 1993 o usklajevanju postopkov
oddaje javnih naro¢il za blago (UL L 199, 9. 8. 1993, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31997 L 0052: Direktivo 97/52/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. 10. 1997
(UL L 328, 28. 11. 1997, str. 1),

— 32001 L 0078: Direktivo Komisije 2001/78/ES z dne 13. 9. 2001 (UL L 285, 29. 10. 2001,
str. 1).

(@ V ¢lenu 21(2) se doda naslednje:

'na Ceskem: "obchodni rejstiik",

v Estoniji: "Keskariregister",
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na Cipru: na Cipru se od dobavitelja lahko zahteva potrdilo Registra gospodarskih druzb in
steCajnega upravitelja (Epopoc Etaipeidv kot Erionpog Iapainmtng) o inkorporaciji ali
registraciji, oziroma, ¢e ne pridobi takega potrdila, potrdilo, da je dobavitelj pod prisego
izjavil, da opravlja zadevni poklic v drzavi, v kateri ima sedez, v dolo¢enem kraju in pod
dolo¢enim poslovnim imenom,

v Latviji: "Uzpémumu registrs" (Register podjetij),

v Litvi: "Juridiniy asmeny registras",

na Madzarskem: "Cégnyilvantartas", "egyéni vallalkozok jegyzoi nyilvantartasa",

na Malti ponudnik (ali dobavitelj) navede svojo "numru ta’ registrazzjoni tat- Taxxa tal- Valur
Mizjud (VAT) u n- numru tal-licenzja ta’ kummerc¢" in, ¢e je osebna ali kapitalska druzba,
ustrezno registracijsko $tevilko, ki jo izda Malteska oblast za finan¢ne storitve,

na Poljskem: "Krajowy Rejestr Sadowy",

v Sloveniji: "Sodni register” in "obrtni register”,

na Slovaskem: "Obchodny register".".

(b) V Prilogi I se naslov nadomesti z naslednjim:

"A. SEZNAM NAROCNIKOV, ZA KATERE VELJA SPORAZUM STO O JAVNIH
NAROCILIH"
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V Prilogi | se doda naslednje:

"B. SEZNAM DRUGIH CENTRALNIH VLADNIH ORGANOV"

Naro¢niki so naslednji (neiz¢rpen seznam):
Ministrstva in drugi upravni organi:
Ministerstvo dopravy

Ministerstvo informatiky

Ministerstvo financi

Ministerstvo kultury

Ministerstvo obrany

Ministerstvo pro mistni rozvoj
Ministerstvo prace a socialnich véci
Ministerstvo primyslu a obchodu
Ministerstvo spravedlInosti

Ministerstvo Skolstvi, mladeze a télovychovy
Ministerstvo vnitra

Ministerstvo zahrani¢nich véci

Ministerstvo zdravotnictvi
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Ministerstvo zemédé&lstvi
Ministerstvo zivotniho prostiedi
Poslanecka snémovna PCR

Senat PCR

Kancelaf prezidenta

Cesky statisticky ufad

Cesky uiad zeméméti¢sky a katastralni
Utad priimyslového vlastnictvi

Utad pro ochranu osobnich udajti
Bezpec¢nostni informacni sluzba - BIS
Narodni bezpecnostni urad

Ceska akademie véd

Vézenska sluzba
ESTONIA
1.  Vabariigi Presidendi Kantselei

2.  Eesti Vabariigi Riigikogu
3. Eesti Vabariigi Riigikohus
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Riigikontroll

Oiguskantsler

Riigikantselei

Rahvusarhiiv

Haridus- ja Teadusministeerium
Justiitsministeerium
Kaitseministeerium
Keskkonnaministeerium
Kultuuriministeerium
Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium
PAllumajandusministeerium
Rahandusministeerium
Siseministeerium
Sotsiaalministeerium
Vélisministeerium
Keeleinspektsioon
Riigiprokuratuur

Teabeamet
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22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.

Maa-amet

Keskkonnainspektsioon
Metsakaitse- ja Metsauuenduskeskus
Muinsuskaitseamet

Patendiamet

Tehnilise Jarelevalve Inspektsioon
Energiaturu Inspektsioon 5
Tarbijakaitseamet

Riigihangete Amet

Eesti Patendiraamatukogu
Taimetoodangu Inspektsioon
Tduaretusinspektsioon
Pdllumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet
Veterinaar- ja Toiduamet
Konkurentsiamet

Maksuamet

Statistikaamet

Tolliamet

Proovikoda

Kodakondsus- ja Migratsiooniamet
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42.

Piirivalveamet

43. Politseiamet

44. Kohtuekspertiisi ja Kriminalistika Keskus
45. Keskkriminaalpolitsei

46. Paasteamet

47. Andmekaitse Inspektsioon
48. Ravimiamet

49. Sotsiaalkindlustusamet
50. Tod6turuamet

51. Tervishoiuamet

52. Tervisekaitseinspektsioon
53. Tooinspektsioon

54. Lennuamet

55. Maanteeamet

56. Sideamet

57. Veeteede Amet

58. Raudteeamet

CIPER

Organi, ki jih ureja javno pravo (neiz¢rpen seznam)

1.

[Tpoedpia kon [Tpoedpikd Méyapo

AA2003/ACT/Priloga Il/sl 148



© o N o g Bk~ wDn

I el e e e T o o e =
© © N oo g k> w D PEFP o

Ymovpykd Xoppovito

BouvAn tov Avtintpoocdnmv

Awoaotikn Yanpeoia

Nopwn Yranpeoio g Anpoxpatiog
Eleyktikn Yanpeoio g Anpoxpatiog
Emuponn Anudciag Yanpeoiog
Emutpom Exmodevtikng Ymnpeoiog
I'pageio Emtpodmov Alowknoemg
Emitponn [Ipoctociog Aviaymviopod
Ymovpyeio Apvvog

Ymovpyeio IN'ewpyiag, Pvoikav [Mopwv ko [TepiBdAiovtog
Tunpo F'ewpyiog

Kmmviatpikég Ynnpeoieg

Tunpo Aacwv

Tunua Avortoéemg Yodtmv

Tunpo 'ewioyumg Emoxonnong
Metewporoyikn Yanpeoio

Tuqpo Avodacpov
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20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

Ymnpeoio Metalreiov

Ivetitovto I'ewpywdv Epgvvav

Tunua Aleiog kot ®ordccimv Epgovav
Yrovpyeio Awatoovvng kot Anpociog TaEemg
Aoctuvopia

[TvpooPectikny Yanpesio Kumpov

Ymovpyeio Epmopiov, Bropnyaviag kot Tovpiopov
Tunpo Xvvepyatikng Avarntuéng

Tunua Eeopov Etapeidv kot Enionpov Hapoinnm
Yrovpyeio Epyaciog kot Kowvovikeov Acparicemv
Tunpa Epyaciog

Tunpo Kowvovikov Acparicewv

Tunpo Yanpeowwv Kowwvikng Evnuepiog

Kévtpo Hapayoywdmroag Kdmpov

AA2003/ACT/Priloga Il/sl 150



34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.

Avatepo Eevodoyetokd Ivetitovto Kvmpov
Avatepo Teyvoroyikd Ivetitovto

Tunua Embedpnong Epyaciog

Ymovpyeio Ecotepikav

Enapylokés Atowmnoeig

Tunpo Ioieodopiag kKo Ownoemg

Tuqpa Apyetov ITAnBvopod kot Metavactevoemg
Tunua Kmpotoloyiov ko Xwpopetpiog
I'pageio Tomov kot ITAnpopopidv
[ToAtkn Apvva

Ymovpyeio EEmtepikav

Ymovpyeio Owovopikaov

['evicd Aoyomplo g Anupokpartiog
Tunua Terwveiov

Tunua Ecotepikov [Tpocddmv

2toatioTikn Yanpeoia

Tunua Kpatikdv Ayopav kot [pouneidv

Yrnpeoia Anpociag Aroiknong ko Ilpocomikov
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52.
53.
54.
55.
56.
S7.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.

KvBepvnticoé Tvmoypageio

Tunuo Yanpeowov ITIAnpogopiknig
I'pageio [poypappatiopot
Yrovpyeio [Toudeiog kot [ToAtiopov
Yrnovpyeio Zuykowaoviov kot Epyov
Tunuo Hiektpovikadv Emikovovidv
Tunpo Anpociov Epyaov

Tunpo Apyorottomv

Tunpa oMt Agpomopiag
Tunua Epropucnc Nowtiriog

Tunpo Tayvdpoukav Yanpesiov
Tunua Odikdv Metapopmdv

Tunua Hiektpounyavoroyikdv Ynpeoiov

Ymovpyeio Yyeiog
Oappakevtikés Ynnpeoieg

'evicd Xnpeio

latpikeg Ynnpeoieg kar Yanpeoieg Anpoociog Yyetog

Odovtuarpikég Ynnpeoieg

Ymnpeoieg Poyumg Yyelag
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LATVIUA

Valsts prezidenta kanceleja

Saeimas kanceleja

Aizsardzibas ministrija un tas pak]autiba un parraudziba esosas iestades
Arlietu ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades
Ekonomikas ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades
Finan$u ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades
Iekslietu ministrija un tas paklautiba un parraudziba eso$as iestades

Izglitibas un zinatnes ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades

© © N o gk~ wDdh -

Kulttras ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades

-
o

Labklajibas ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades

=

Regionalas attistibas un pasvaldibu lietu ministrija un tas paklautiba un

parraudziba esosas iestades
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12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

Satiksmes ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades

Tieslietu ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades

Veselibas ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades

Vides ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades

Zemkopibas ministrija un tas parraudziba esosas iestades

Ipasu uzdevumu ministrs bérnu un gimenes lietas un ta paklautiba un parraudziba
esosas iestades

Ipasu uzdevumu ministrs sabiedribas integracijas lietas un ta pak]autiba un

parraudziba esosas iestades
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19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

Augstakas izglitibas padome

Eiropas integracijas birojs

Valsts kanceleja un tas paklautiba un parraudziba esosas iestades

Centrala vélésanu komisija

Finansu un kapitala tirgus komisija
Latvijas Banka

Nacionalie brunotie speki

Nacionala radio un televizijas padome
Sabiedrisko pakalpojumu regulé$anas komisija
Satversmes aizsardzibas birojs

Valsts cilvektiesibu birojs

Valsts kontrole

Satversmes tiesa

Augstaka tiesa

Prokuratiira un tas parraudziba esosas iestades

Pasvaldibu domes (padomes) un to paklautiba un parraudziba esosas iestades
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LITVA

Prezidento kanceliarija

Seimo kanceliarija

Konstitucinis Teismas

Vyriausybés kanceliarija

Aplinkos ministerija ir jstaigos prie ministerijos
Finansy ministerija ir jstaigos prie ministerijos

KraSto apsaugos ministerija ir jstaigos prie ministerijos

Kultiiros ministerija ir jstaigos prie ministerijos

© © N o gk~ wDdh -

Socialinés apsaugos ir darbo ministerija ir jstaigos prie ministerijos

-
o

Susisiekimo ministerija ir jstaigos prie ministerijos

=

Sveikatos apsaugos ministerija ir jstaigos prie ministerijos
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12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,

Svietimo ir mokslo ministerija ir jstaigos prie ministerijos
Teisingumo ministerija ir jstaigos prie ministerijos
Ukio ministerija ir jstaigos prie ministerijos

Uzsienio reikaly ministerija ir jstaigos prie ministerijos
Vidaus reikaly ministerija ir jstaigos prie ministerijos
Zemés fikio ministerija ir jstaigos prie ministerijos
Nacionaliné teismy administracija

Lietuvos kariuomeng¢ ir jos padaliniai

Generaliné prokuratiira

Valstybés kontrolé

Lietuvos bankas

Specialiyjy tyrimy tarnyba

Konkurencijos taryba
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25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

Lietuvos gyventojy genocido ir rezistencijos tyrimo centras
Nacionaliné sveikatos taryba

Motery ir vyry lygiy galimybiy kontrolieriaus tarnyba
Vaiko teisiy apsaugos kontrolieriaus jstaiga

Seimo kontrolieriy jstaiga

Valstybin¢ lietuviy kalbos komisija

Valstybiné paminklosaugos komisija

Vertybiniy popieriy komisija

Vyriausioji rinkimy komisija

Vyriausioji tarnybinés etikos komisija

Etninés kultiiros globos taryba

Zurnalisty etikos inspektoriaus tarnyba
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37.
38.
39.
40.
41.
42,
43.
44,
45,
46.
47.
48.
49,
50.

Valstybés saugumo departamentas

Valstybiné kainy ir energetikos kontrolés komisija

Vyriausioji administraciniy gin¢y komisija
Mokestiniy gin¢y komisija

Valstybiné loSimy prieziiiros komisija
Lietuvos archyvy departamentas

Europos teisés departamentas

Europos komitetas

Ginkly fondas

Lietuvos valstybinis mokslo ir studijy fondas
Informacinés visuomenés plétros komitetas
Kiino kulttiros ir sporto departamentas
Rysiy reguliavimo tarnyba

Statistikos departamentas
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51.

Tautiniy mazumy ir iSeivijos departamentas

52. Valstybiné atominés energetikos saugos inspekcija
53. Valstybiné duomeny apsaugos inspekcija

54. Valstybiné maisto ir veterinarijos tarnyba

55. Valstybiné ligoniy kasa

56. Valstybiné tabako ir alkoholio kontrolés tarnyba
57. Viesyjy pirkimy tarnyba

MADZARSKA

Belligyminisztérium

Egészségligyi, Szocialis és Csaladiigyi Minisztérium

Foglalkoztataspolitikai és Munkatigyi Minisztérium

Foldmiivelésiigyi és Vidékfejlesztési Minisztérium
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Gazdasagi és Kozlekedési Minisztérium
Gyermek-, Ifjasagi €s Sportminisztérium
Honvédelmi Minisztérium

Igazsagligyi Minisztérium

Informatikai és Hirkozlési Minisztérium
Kornyezetvédelmi és Viziigyi Minisztérium
Kuligyminisztérium

Miniszterelnoki Hivatal

Nemzeti Kulturalis Orokség Minisztériuma
Oktatasi Minisztérium
Pénzugyminisztérium

Miniszterelndkseg Kdzbeszerzési és Gazdasagi lgazgatésaga
MALTA
1. Uffi¢¢ju tal-President

2. Ufficcju ta' 1-Iskrivan tal-Kamra tad-Deputati
3. Uffi¢¢ju tal-Prim Ministru
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Ministeru ghall-Politika Socjali
Ministeru ta' I-Edukazzjoni

Ministeru tal-Finanzi

Ministeru ghar- Rizorsi u Infrastruttura

Ministeru ghat-Turizmu

© o N o g &

Ministeru ghat-Trasport u Komunikazzjoni
10. Ministeru ghas-Servizzi Ekonomi¢i

11. Ministeru ghall-Intern u I-Ambjent

12. Ministeru ghall-Agrikoltura u Sajd

13. Ministeru ghal Ghawdex

14. Ministeru ghas-Sahha

15.  Ministeru ta" |I-Affarijiet Barranin

16. Ministeru ghall-Gustizzja u Gvern Lokali
POLJSKA
1.  Kancelaria Prezydenta RP

2. Kancelaria Sejmu RP

3. Kancelaria Senatu RP
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Sad Najwyzszy

Naczelny Sad Administracyjny

Trybunat Konstytucyjny

Najwyzsza Izba Kontroli

Biuro Rzecznika Praw Obywatelskich
Krajowa Rada Radiofonii i Telewizji
Generalny Inspektor Ochrony Danych Osobowych
Krajowe Biuro Wyborcze

Panstwowa Inspekcja Pracy

Biuro Rzecznika Praw Dziecka

Kancelaria Prezesa Rady Ministréw
Ministerstwo Finansow

Generalny Inspektorat Informacji Finansowej

Ministerstwo Gospodarki Pracy i Polityki Spoteczne;j
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18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.

Urzad Komitetu Integracji Europejskiej
Ministerstwo Kultury

Komitet Badan Naukowych

Ministerstwo Obrony Narodowej
Ministerstwo Rolnictwa i Rozwoju Wsi
Ministerstwo Skarbu Panstwa
Ministerstwo Sprawiedliwos$ci
Ministerstwo Infrastruktury

Ministerstwo Srodowiska

Ministerstwo Spraw Wewngtrznych i Administracji
Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Ministerstwo Zdrowia

Ministerstwo Edukacji Narodowej i Sportu
Rzadowe Centrum Studiéw Strategicznych

Urzad Zamoéwien Publicznych
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33.
34.
35.
36.
37.

38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45,
46.

Urzad Regulacji Energetyki

Urzad Stuzby Cywilnej

Urzad Ochrony Konkurencji i Konsumentéw

Urzad do Spraw Kombatantow i Osob Represjonowanych
Instytut Pamieci Narodowej- Komisja Scigania Zbrodni przeciwko Narodowi
Polskiemu

Urzad Mieszkalnictwa i Rozwoju Miast

Gloéwny Urzad Statystyczny

Wyzszy Urzad Gorniczy

Urzad Patentowy RP

Komisja Nadzoru Ubezpieczen i Funduszy Emerytalnych
Gltoéwny Urzad Miar

Polski Komitet Normalizacyjny

Polskie Centrum Badan 1 Certyfikacji

Polska Akademia Nauk

AA2003/ACT/Priloga Il/sl 165



47. Panstwowa Agencja Atomistyki

48. Komisja Papierow Wartosciowych i Gietd
49. Generalny Inspektorat Celny

50. Gloéwny Inspektorat Kolejnictwa

51. Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Spolecznego
52. Zaktad Ubezpieczen Spotecznych

53. Rzadowe Centrum Legislacji

54. Urzad Regulacji Telekomunikacji i Poczty
55. Agencja Rynku Rolnego

56. Agencja Restrukturyzacji i Modernizacji Rolnictwa
57. Agencja Wlasnos$ci Rolnej Skarbu Panstwa
58. Agencja Mienia Wojskowego

SLOVENUA

1.  Predsednik Republike Slovenije

2. Drzavni zbor

3.  DrZzavni svet

4. Varuh ¢lovekovih pravic

5. Ustavno sodisce

6. Racunsko sodisce
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
217.
28.

Drzavna revizijska komisija

Slovenska akademija znanosti in umetnosti
Vladne sluzbe

Ministrstvo za finance

Ministrstvo za notranje zadeve

Ministrstvo za zunanje zadeve

Ministrstvo za obrambo

Ministrstvo za pravosodje

Ministrstvo za gospodarstvo

Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano
Ministrstvo za promet

Ministrstvo za okolje prostor in energijo
Ministrstvo za delo, druzino in socialne zadeve
Ministrstvo za zdravje

Ministrstvo za informacijsko druzbo
Ministrstvo za Solstvo, znanost in Sport
Ministrstvo za kulturo

Vrhovno sodis¢e Republike Slovenije
Vi§ja sodisca

OkrozZna sodis¢a

Okrajna sodisca

Vrhovno tozilstvo Republike Slovenije
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29. Okrozna drzavna toZilstva

30. Druzbeni pravobranilec Republike Slovenije
31. Drzavno pravobranilstvo Republike Slovenije
32. Upravno sodisce Republike Slovenije

33. Senat za prekr§ke Republike Slovenije

34. Visje delovno in socialno sodis¢e v Ljubljani
35. Delovna sodisca

36.  Sodniki za prekrSke

37. Upravne enote

SLOVASKA

Ministrstva in drugi organi drzavne uprave (neizérpen seznam):

Kancelaria prezidenta Slovenskej republiky

Néarodna rada Slovenskej republiky
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Urad vlady

Ministerstvo zahrani¢nych veci

Ministerstvo hospodarstva

Ministerstvo obrany

Ministerstvo vnutra

Ministerstvo financii

Ministerstvo kultlry

Ministerstvo pre spravu a privatizaciu narodného majetku
Ministerstvo zdravotnictva

Ministerstvo prace, socidlnych veci a rodiny
Ministerstvo Skolstva

Ministerstvo spravodlivosti

Ministerstvo zivotného prostredia
Ministerstvo pddohospodarstva

Ministerstvo dopravy, post a telekomunikacii
Ministerstvo vystavby a regionalneho rozvoja

Ustavny sud
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Najvyssi sud

Generalna prokuratura

Najvyssi kontrolny urad
Protimonopolny urad

Urad pre verejné obstaravanie
Statisticky urad

Urad geodézie, kartografie a katastra
Urad pre normalizaciu, metroldgiu a sktisobnictvo
Telekomunikaény trad

Urad priemyselného vlastnictva
Urad pre $tatnu pomoc

Urad pre finanény trh

Nérodny bezpecnostny urad

Postovy urad

Urad na ochranu osobnych tdajov

Kanceléria verejného ochrancu prav".

4. 31993 L 0037: Direktiva Sveta 93/37/EGS z dne 14. junija 1993 o usklajevanju postopkov
oddaje javnih narocil za gradnje (UL L 199, 9. 8. 1993, str. 54), kakor je bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),
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— 31997 L 0052: Direktivo 97/52/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. 10. 1997
(UL L 328, 28. 11. 1997, str. 1),

— 32001 L 0078: Direktivo Komisije 2001/78/ES z dne 13. 9. 2001 (UL L 285, 29. 10. 2001, str.
1).

(@ V ¢lenu 25 se doda naslednje:

— na Ceskem "obchodni rejstiik",

- v Estoniji "Keskariregister",

- na Cipru se od izvajalca zahteva potrdilo Sveta za registracijo in revizijo v gradbenem
inzenirstvu in gradbenih izvajalcih (Zvppovio Eyypaoeng kot EAEyyov Epyoinmtav
Owodopikmnv kot Teyvikadv Epywv) v skladu z Zakonom o registraciji in reviziji v
gradbenem inzenirstvu in gradbenih izvajalcih,

— v Latviji "Uznémumu registrs" ("Registra podjetij"),

— v Litvi "Juridiniy asmeny registras",

— na Madzarskem "Cégnyilvantartas", "egyéni vallalkozok jegyz06i nyilvantartasa”,

— na Malti ponudnik (ali dobavitelj) navede svojo "numru ta’ registrazzjoni tat- Taxxa tal-
Valur Mizjud (VAT) u n- numru tal-licenzja ta’ kummerc¢" in, ¢e je osebna ali
kapitalska druZba, ustrezno registracijsko Stevilko, ki jo izda Malteska oblast za

financ¢ne storitve,
— na Poljskem "Krajowy Rejestr Sgdowy" (Nacionalni sodni register),
— v Sloveniji "Sodni register™ in "obrtni register”,

"

— na Slovaskem "Obchodny register".".
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(b) 'V Prilogi | "SEZNAMI ORGANOV IN KATEGORIJ ORGANQV, Kl JIH UREJA JAVNO
PRAVO IZ CLENA 1 (b)" se doda naslednje:

"XVI. CESKA

— Fond nérodniho majetku (Sklad za drzavno premozenje),

— Pozemkovy fond (Zemljiski sklad),

— drugi drzavni skladi,

— Ceska narodni banka (Ceska nacionalna banka),

— Ceska televize (Ceska televizija),

— Cesky rozhlas (Ceski radio),

- Rada pro rozhlasové a televizni vysilani (Svet za radiodifuzijo),
— Ceska konsolida¢ni agentura (Ceska konsolidacijska agencija),
— agencije za zdravstveno zavarovanje,

—  univerze

in drugi pravni subjekti, ustanovljeni s posebnim zakonom, ki v skladu s prora¢unskimi
predpisi denar za svoje delovanje ¢rpajo iz drzavnega prorauna, drzavnih skladov,
prispevkov mednarodnih instititucij, proracunov okrajnih oblasti ali prora¢unov samoupravnih

ozemeljskih enot.
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XVII. ESTONUA:
Organi:

Eesti Kunstiakadeemia (Estonska akademija za umetnost),

— Eesti Liikluskindlustuse Fond (Estonski zavod za avtomobilsko zavarovanje),
- Eesti Muusikaakadeemia (Estonska akademija za glasbo),

- Eesti Pdllumajandustlikool (Estonska kmetijska univerza),

— Eesti Raadio (Estonski radio),

—  Eesti Teaduste Akadeemia (Estonska akademija znanosti),

- Eesti Televisioon (Estonska televizija),

- Hoiuste Tagamise Fond (Jamstveni sklad za vloge),

— Hiivitusfond (Odskodninski sklad),

— Kaitseliidu Peastaap (Centrala Odvetniske zveze),

— Keemilise ja Bioloogilise Fiiiisika Instituut (Nacionalni inStitut za kemofiziko in

biofiziko),
— Keskhaigekassa (Osrednji sklad za zdravstveno zavarovanje),
— Kultuurkapital (Kulturni zavod Estonije),
- Notarite Koda (Notarska zbornica),
- Rahvusooper Estonia (Estonska nacionalna opera),
— Rahvusraamatukogu (Nacionalna knjiznica Estonije),
— Tallinna Pedagoogikaiilikool (Talinska pedagoska univerza),
— Tallinna Tehnikatilikool (Talinska tehniska univerza),

— Tartu Ulikool (Univerza v Tartu);
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Kategorije:

Druge pravne osebe javnega prava, katerih javna narocila so podrejena drzavnemu

nadzoru.

XVIIL. CIPER:

Apyn Avantoéng AvBpomivov Avvapikov Kompov (Oblast za razvoj ¢loveskih virov),
Apyn Kpatikov ExBécewv (Ciprska drzavna sejemska oblast),

Emutpon Zitmpov Kvnpov (Ciprska komisija za zito),

Emotmpovikd Texvucod Empeinmpio Kbmpov (Znanstvena in tehniSka zbornica Cipra),
Ocatpcdg Opyoviopnog Kdmpov (Nacionalno gledalisée Cipra),

Kvmpiaxog Opyoaviopog ABintiopov (Ciprska Sportna zveza),

Kvunplaxog Opyaviopog Tovpiopot (Ciprska turisticna zveza),

Kvunpiaxog Opyaviopog Avantoéewg I'ng (Ciprsko zdruzenje za razvoj podezelja),
Opyaviopog 'ewpyikne Acparicemg (Organizacija za kmetijsko zavarovanje),

Opyaviopuog Kumprokmg INodaktokopkng Biopunyaviag (Ciprska zveza

mle¢nopredelovalne industrije),

Opyaviopdg Neoraiag Kompov (Ciprski mladinski urad),

Opyaviopog Xpnuotodotnoews Xtéyng (ZdruZenje za izgradnjo stanovanj),
Yvpupovia Anoyetevoewv (komunalni uradi),

Soppovia Zeayeiov (klavniéni uradi),
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XIX.

Yyolkég Egopieg (Solski uradi)

Xpnuatiotipro A&uwv Kdnpov (Ciprska borza vrednostnih papirjev)

Emutpom Kepoarawayopdg Kompov (Ciprska komisija za trg vrednostnih papirjev in
devizni trg)

[Mavemotuo Korpov (Univerza Cipra)

Kevtpwog Dopéag Iodtiung Katavoung Bapav (Osrednja agencija za enako
porazdelitev bremen)

Apyn Padomredpaonc Korpov — Cyprus Radio-Television Authority

LATVIA:

Kategorije:

Bezpelnas organizacijas, kuras nodibinajusi valsts vai pasvaldiba un kuras tiek
finans&tas no valsts vai pasvaldibas budzeta (Neprofitne organizacije, ki jih ustanovi
drzava ali lokalna vlada in se financirajo iz drZavnega proracuna ali iz proracunskih

sredstev lokalnih vlad)

Specializétie bernu socialas apripes centri (specializirani centri za socialno varstvo
otrok)
Specializétie valsts socialas apriipes pansionati (specializirani drZzavni domovi za

socialno varstvo starejSih obanov)

Specializetie valsts socialas apriipes un rehabilitacijas centri (specializirani drzavni

centri za socialno varstvo in rehabilitacijo)
Valsts bibliotékas (drzavne knjiznice)
Valsts muzeji (drzavni muzeji)

Valsts teatri (drzavna gledalisca)
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Valsts un pasvaldibu agentiiras (drzavne agencije in agencije lokalnih vlad)

Valsts un pasvaldibu pirmsskolas izglitibas iestades, kuras registrétas Izglitibas un
zinatnes ministrijas izglitibas iestazu registra (drzavne in lokalne institucije za
predsolsko izobrazevanje, ki so vpisane v Register izobrazevalnih institucij pri

Ministrstvu za Solstvo in znanost)

Valsts un pasvaldibu interesu izglitibas iestades, kuras registrétas Izglitibas un zinatnes
Ministrijas izglitibas iestazu registra (drzavne in lokalne institucije za izobrazevanje za
prosti ¢as, ki so vpisane v Register izobrazevalnih institucij pri Ministrstvu za Solstvo

in znanost)

Valsts un pasvaldibu profesionalas ievirzes izglitibas iestades, kuras registrétas
Izglitibas un zinatnes ministrijas izglitibas iestazu registra (drzavne in lokalne institucije
za poklicno izobrazevanje, ki so vpisane v Register izobrazevalnih institucij pri

Ministrstvu za Solstvo in znanost)

Valsts un pasvaldibu vispargjas izglitibas iestades, kuras registrétas Izglitibas un
zinatnes ministrijas izglitibas iestazu registra (drzavne in lokalne institucije za splo$no
izobraZevanje, ki so vpisane v Register izobraZevalnih institucij pri Ministrstvu za

Solstvo in znanost)

Valsts un pasvaldibu pamata un vidg€jas profesionalas izglitibas iestades un koledzas,
kuras registrétas Izglitibas un zinatnes ministrijas izglitibas iestazu registra (drzavne in
lokalne institucije za osnovnoSolsko in srednjeSolsko poklicno izobrazevanje ter visje
Sole (institucije za prvostopenjsko vi§je poklicno izobraZevanje), ki so vpisane v

Register izobrazevalnih institucij pri Ministrstvu za Solstvo in znanost)
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Valsts un pasvaldibu augstakas izglitibas iestades, kuras registrétas Izglitibas un
zinatnes ministrijas izglitibas iestazu registra (drzavne in lokalne institucije za visje
izobrazevanje, ki so vpisane v Register izobrazevalnih institucij pri Ministrstvu za

Solstvo in znanost)
Valsts zinatniskas institicijas (drzavne znanstvene raziskovalne organizacije)
Valsts veselibas apripes iestades (drzavne ustanove za zdravstveno varstvo)

Citi publisko tiestbu subjekti, kuru darbiba nav saistita ar komercdarbibu (drugi organi,

ki jih ureja javno pravo in ki nimajo gospodarskega znacaja)

LITVA:

Vsa telesa, ki niso industrijskega ali gospodarskega znacaja in katerih narocila so podrejena

nadzoru Urada za javna narocila v sestavi Vlade Republike Litve.

MADZARSKA:

Organi:

a megyei, illetéleg a regionalis fejlesztési tandcs (Svet za lokalni in regionalni razvoj),
az elkiilonitett allami pénzalap kezeldje (upravna telesa samostojnih drzavnih skladov),

a tarsadalombiztositas igazgatasi szerve (upravna telesa socialne varnosti)

a koztestulet (javno podjetje) és a koztestileti koltségvetési szerv (proracunski organ

javnega podjetja), valamint a kdzalapitvany (javni zavod)
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— a Magyar Tavirati [roda Részvénytarsasag (Madzarska tiskovna agencija, Plc.), a
kozszolgalati miisorszolgaltatok (javne radiotelevizije), valamint azok a koz-
miisorszolgéltatok, amelyek miikodését tobbségében kozpénzbdl finanszirozzak (javne

radiotelevizije, ki se financirajo pretezno iz javnega proracuna)
— az Allami Privatizacids és Vagyonkezel0 Részvénytarsasag (Madzarska druzba za
privatizacijo in drzavno premozenje)

— a Magyar Fejlesztési Bank Részvénytarsasag (Madzarska razvojna banka, Plc.), az a
gazdalkodo szervezet, melyben a Magyar Fejlesztési Bank Részvénytarsasag ellen6rzo
részesedéssel rendelkezik (poslovne organizacije pod prevladujoéim vplivom

Madzarske razvojne banke, PIc.).

Kategorije:
— egyes kozponti és onkorményzati koltségvetési szervek (nekateri proracunski organi)

— alapitvany (zavod), tarsadalmi szervezet (organizacije civilne druzbe), kozhaszni
tarsasag (dobrodelna druzba), biztositd egyesiilet (zavarovalnisko zdruzenje),

vizikozmii-tarsulat (javno vodnogospodarsko zdruZenje)

—  poslovne organizacije, ki so ustanovljene z namenom zadovoljitve potreb v sploSnem
interesu in jih kontrolirajo javne organizacije ali se financirajo pretezno iz javnega

proracuna.
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XXII. MALTA:

1. Kunsill Malti ghall-Izvilupp Ekonomiku u Socjali (Malteski svet za gospodarski in
socialni razvoj)

2.  Awtorita tax-Xandir (Oblast za radiodifuzijo)

3. MITTS Ltd. (Malteske sluzbe za informacijsko tehnologijo in usposabljanje, Ltd.)

4.  Awtorita ghas-Sahha u s-Sigurta' fug il-Post tax-Xoghol (Oblast za zdravje in varnost

pri delu)
5.  Awtorita tad-Djar (Stanovanjska oblast)
6.  Korporazzjoni ghax-Xoghol u t-Tahrig (ZdruZenje za zaposlovanje in usposabljanje)
7. Fondazzjoni ghas-Servizzi ghall-Harsien Socjali (Zavod za socialne storitve)
8. Sedga
9. Appogg

10. Kummissjoni Nazzjonali Persuni b’Dizabilita’ (Nacionalna komisija za invalide)
11. Bord tal-Koperattivi (Zadruzna agencija)

12. Fondazzjoni ghac-Centru tal-Kreativita® (Zavod za center kreativnosti)

13. Orkestra Nazzjonali (Nacionalni orkester)

14.  Kunsill Malti ghax-Xjenza u Teknologija (Malteski svet za znanost in tehnologijo)
15. Teatru Manoel (Gledalis¢e Manoel)

16. Dar il-Mediterran ghall-Konferenzi (Sredozemski konferen¢ni center)

17. Bank Centrali ta’ Malta (Centralna banka Malte)

18. Awtorita ghas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta (Malteska oblast za finan¢ne storitve)
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19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

36.
37.
38.
39.

Borza ta’ Malta (Malteska borza vrednostnih papirjev)

Awtorita dwar il-Lotteriji u I-Loghob (Oblast za loterije in igre na sreco)
Awtorita ta’ Malta dwar ir-Rizorsi (MalteSka oblast za gospodarjenje z viri)
Kunsill Konsultattiv dwar I-Industrija tal-Bini (Posvetovalni svet gradbene industrije)
Istitut ghall-Istudju tat-Turizmu (InStitut za turisti¢ne Studije)

Awtorita tat-Turizmu ta’ Malta (MalteSka turisti¢na oblast)

Awtorita ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni (Malte$ka oblast za komunikacije)
Korporazzjoni Maltija ghall-1zvilupp (Maltesko razvojno zdruzenje)

Istitut ghall-Promozzjoni ta’ I-Intraprizi Zghar (IPSE Ltd.)

Awtorita * ta’ Malta dwar l-Istandards (Malteska oblast za standardizacijo)
Awtorita * ta’ Malta ta’ 1-Istatistika (MalteSka oblast za statistiko)

Laboratorju Nazzjonali ta’ Malta (Malteski nacionalni laboratorij)

Metco Ltd.

MGI / Mimcol

Maltapost plc

Gozo Channel Co Ltd

Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u I-Ippjanar (Malteska oblast za okolje in prostorsko
planiranje)

Fondazzjoni ghas-Servizzi Medici (Zavod za zdravstvene storitve)

Sptar Zammit Clapp (Bolnica Zammit Clapp)

Centru Malti ghall-Arbitragg (Malteski arbitrazni center)

Kunsilli Lokali (Lokalni sveti)
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XX POLJSKA:

1. Uniwersytety i szkoty wyzsze, wyzsze szkoty pedagogiczne, ekonomiczne, rolnicze,
artystyczne, teologiczne m.in. (Univerze in akademije, pedagoske, ekonomske,
kmetijske, umetnostne, teoloske akademije itn.)

—  Uniwersytet w Biatymstoku (Univerza v Biatystoku),

—  Uniwersytet Gdanski (Univerza v Gdansku),

— Uniwersytet Slaski (Slezijska univerza v Katovicah),

— Uniwersytet Jagiellonski w Krakowie (Jagelonska univerza v Krakovu),

— Uniwersytet Kardynata Stefana Wyszynskiego (Univerza Kardinal Stefan
Wyszynski v Varsavi),

— Katolicki Uniwersytet Lubelski (Katoliska univerza v Lubinu),

— Uniwersytet Marii Curie-Sktodowskiej (Univerza Marie Curie-Sktodowska v
Lubinu),

— Uniwersytet £odzki (Univerza v Lodzu),

- Uniwersytet Opolski (Univerza v Opolah),

- Uniwersytet im. Adama Mickiewicza (Univerza Adam Mickiewicz v Poznanju),
— Uniwersytet Mikotaja Kopernika (Univerza Mikotaj Kopernik v Torunu),

— Uniwersytet Szczecinski (Univerza v Szczecinu),

—  Uniwersytet Warminsko-Mazurski w Olsztynie (Univerza Varmije in Mazurije v

Olsztynu),
— Uniwersytet Warszawski (Univerza v VarSavi),
— Uniwersytet Wroctawski (Univerza v Vroclavu),

- Uniwersytet Zielonogorski (Univerza v Zieloni Gori),
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Akademia Techniczno-Humanistyczna w Bielsku-Biatej (Tehni¢no-humanisti¢na

akademija v Bielski Biah),

Akademia GAérniczo-Hutnicza im. St. Staszica w Krakowie (Univerza Stanistaw

Staszic za rudarstvo in metalurgijo),

Politechnika Biatostocka (TehniSka univerza v Biatystoku),
Politechnika Czestochowska (Tehniska univerza v Censtohovi),
Politechnika Gdanska (Tehniska univerza v Gdansku),
Politechnika Koszalinska (Tehniska univerza v Koszalinu),
Politechnika Krakowska (Tehniska univerza v Krakovu),
Politechnika Lubelska (Tehniska univerza v Lubinu),
Politechnika L.0dzka (Tehniska univerza v Lodzu),
Politechnika Opolska (TehniSka univerza v Opolah),
Politechnika Poznanska (Tehniska univerza v Poznanju),

Politechnika Radomska im. Kazimierza Putaskiego (TehniSka univerza Kazimierz

Putawski v Radomu),

Politechnika Rzeszowska im. Ignacego Lukasiewicza (TehniSka univerza Ignacy

Lukasiewicz v Rzeszowu),

Politechnika Szczecinska (TehniSka univerza v Szczecinu),

Politechnika Slgska (Tehniska univerza Slezije v Gliwicah),

Politechnika Swictokrzyska (Swigtokrzyska tehni¢na univerza v Kielcah),
Politechnika Warszawska (TehniSka univerza v Varsavi),

Politechnika Wroctawska (TehniSka univerza v Vroclavu),

Akademia Morska w Gdyni (Univerza za pomorstvo v Gdyniji),
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Wyzsza Szkota Morska w Szczecinie (Univerza za pomorstvo v Szczecinu),

Akademia Ekonomiczna im. Karola Adamieckiego w Katowicach (Ekonomska

univerza Karol Adamiecki v Katovicah),

Akademia Ekonomiczna w Krakowie (Ekonomska univerza v Krakovu),
Akademia Ekonomiczna w Poznaniu (Ekonomska univerza v Poznanju),
Szkota Gléwna Handlowa (Varsavska ekonomska $ola),

Akademia Ekonomiczna im.Oskara Langego we Wroctawiu (Ekonomska

univerza Oscar Lange v Vroclavu),

Akademia Bydgoska im. Kazimierza Wielkiego (Ekonomska univerza Kazimierz

Wielki v Bydgoszczu),
Akademia Pedagogiczna im. KEN w Krakowie (Pedagoska univerza v Krakovu),

Akademia Pedagogiki Specjalnej im. Marii Grzegorzewskiej (Univerza Maria

Grzegorzewska za specialno pedagogiko v VarSavi),
Akademia Podlaska w Siedlcach (Podlaska akademija v Siedlcu),

Akademia Swietokrzyska im. Jana Kochanowskiego w Kielcach (Swigtokrzyska

Akademija Jan Kochanowski v Kielcah),

Pomorska Akademia Pedagogiczna w Stupsku (Pomorjanska pedagoska

akademija v Slupsku),
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Wyzsza Szkota Filozoficzno-Pedagogiczna "Ignatianum” w Krakowie

(Filozofsko-pedagoska Sola "Ignatianum" v Krakovu),

Wyzsza Szkota Pedagogiczna im.Tadeusza Kotarbinskiego w Zielonej Gorze

(Pedagoska Sola Tadeusz Kotarbinski v Zieloni Gori),
Wyzsza Szkota Pedagogiczna w Czgstochowie (Pedagoska $ola v Censtohovi),
Wyzsza Szkota Pedagogiczna w Rzeszowie (Pedagoska Sola v Rzeszowu),

Akademia Techniczno-Rolnicza im. J. J. Sniadeckich w Bydgoszczy (Tehnisko-

kmetijska akademija J. J. Sniadeckich v Bydgoszczu),

Akademia Rolnicza im.Hugona Kottataja w Krakowie (Kmetijska univerza Hugo

Kotataj v Krakovu),
Akademia Rolnicza w Lublinie (Kmetijska univerza v Lublinu),

Akademia Pedagogiczna im. Augusta Cieszkowskiego w Poznaniu (Kmetijska

univerza August Cieszkowski v Pozananju),
Akademia Rolnicza w Szczecinie (Kmetijska univerza v Szczecinu),

Szkota Gtowna Gospodarstwa Wiejskiego w Warszawie (Kmetijska univerza v

Varsavi),
Akademia Rolnicza we Wroctawiu (Kmetijska univerza v Vroclavu),
Akademia Medyczna w Biatymstoku (Medicinska akademija v Bialystoku),

Akademia Medyczna im. Ludwika Rydygiera w Bydgoszczy (Medicinska
akademija Ludwik Rydygier v Bydgoszczu),

Akademia Medyczna w Gdansku (Medicinska akademija v Gdansku),
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Slaska Akademia Medyczna w Katowicach (Slezijska medicinska akademija v

Katovicah),

Collegium Medicum Uniwersytetu Jagiellonskiego w Krakowie (Collegium

Medicum Jagelonske univerze v Krakovu),
Akademia Medyczna w Lublinie (Medicinska akademija v Lublinu),
Akademia Medyczna w Lodzi (Medicinska akademija v Lodzu),

Akademia Medyczna im. Karola Marcinkowskiego w Poznaniu (Medicinska
akademija Karol Marcinkowski v Poznanju),

Pomorska Akademia Medyczna w Szczecinie (Pomorjanska medicinska

akademija v Szczecinu),
Akademia Medyczna w Warszawie (Medicinska akademija v VarSavi)

Akademia Medyczna im. Piastow Slaskich we Wroctawiu (Medicinska akademija

Piastow Slaskich v Vroclavu),

Centrum Medyczne Ksztatcenia Podyplomowego (Medicinski center za

podiplomsko izpopolnjevanje),

Chrzescijanska Akademia Teologiczna w Warszawie (KatolisSka teoloska

akademija v VarSavi),
Papieski Wydzial Teologiczny w Poznaniu (Papeski teoloski oddelek v Pozanju),

Papieski Fakultet Teologiczny we Wroctawiu (Papeska teoloSka fakulteta v

Vroclavu),

Papieski Wydziat Teologiczny w Warszawie (Papeski teoloski oddelek v

Varsavi),
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Akademia Marynarki Wojennej im. Bohaterow Westerplatte w Gdyni (Pomorska

univerza junakov Westerplatteja v Gdyniji),
Akademia Obrony Narodowej (Akademija za nacionalno obrambo),

Wojskowa Akademia Techniczna im. Jarostawa Dabrowskiego w Warszawie

(Tehnicna vojaska akademija Jarostaw Dabrowski v VarSavi),

Wojskowa Akademia Medyczna im. Gen. Dyw. Bolestawa Szareckiego w Lodzi

(Medicinska vojaska akademija gen. Bolestaw Szarecki v Lodzu),

Wyzsza Szkota Oficerska im. Tadeusza Ko$ciuszki we Wroctawiu (Vojaska

akademija Tadeusz Kosciuszko v Vroclavu),

Wyzsza Szkota Oficerska Wojsk Obrony Przeciwlotniczej im. Romualda

Traugutta (Protiletalska akademija Romuald Traugutt),

Wyzsza Szkota Oficerska im. gen. Jozefa Bema w Toruniu (Vojaska akademija

gen. J. Bem v Torunu),

Wyzsza Szkota Oficerska Sit Powietrznych w Deblinie (Letalska vojaska
akademija v Deblinu),

Wyzsza Szkota Policji w Szczytnie (Visoka policijska Sola v Szczytnu),

Szkota Gtéwna Stuzby Pozarniczej w Warszawie (Osrednja gasilska Sola v

VarSavi),

Akademia Muzyczna im. Feliksa Nowowiejskiego w Bydgoszczy (Akademija za
glasbo Feliks Nowowiejski v Bydgoszczu),

Akademia Muzyczna im. Stanistawa Moniuszki w Gdansku (Glasbena akademija

Stanistaw Moniuszko v Gdansku),
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Akademia Muzyczna im. Karola Szymanowskiego w Katowicach (Glasbena

akademija Karol Szymanowski v Katovicah),
Akademia Muzyczna w Krakowie (Glasbena akademija v Krakovu),

Akademia Muzyczna im. Grazyny i Kiejstuta Bacewiczow w Lodzi (Glashbena

akademija Grazyna i Kiejstut Bacewicz v Lodzu),

Akademia Muzyczna im. Ignacego Jana Paderewskiego w Poznaniu (Glasbena

akademija Ignacy Jan Paderewski v Poznanju),

Akademia Muzyczna im. Fryderyka Chopina w Warszawie (Glasbena akademija

Fryderyk Chopin v Varsavi),

Akademia Muzyczna im. Karola Lipinskiego we Wroctawiu (Glasbena akademija

Karol Lipinski v Vroclavu),

Akademia Sztuk Pigknych w Gdansku (Umetnostna akademija v Gdansku)
Akademia Sztuk Pigknych w Katowicach (Umetnostna akademija v Katovicah)
Akademia Sztuk Pigknych im. Jana Matejki w Krakowie (Umetnostna akademija
Jan Matejko v Krakovu)

Akademia Sztuk Pigknych im. Wtadystawa Strzeminskiego w Lodzi (Umetnostna
akademija Wtadystaw Strzeminski v Lodzu)

Akademia Sztuk Pigknych w Poznaniu (Umetnostna akademija v Poznanju)

Akademia Sztuk Pigknych w Warszawie (Umetnostna akademija v VarSavi)
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Akademia Sztuk Pigknych we Wroctawiu (Umetnostna akademija v Vroclavu)
Panstwowa Wyzsza Szkota Teatralna im. Ludwika Solskiego w Krakowie
(Drzavna visja Sola za gledalis¢e Ludwik Solski v Krakovu)

Panstwowa Wyzsza Szkota Filmowa, Telewizyjna i Teatralna im. Leona Schillera
w Lodzi (Drzavna visja Sola za film, televizijo in gledalis¢e Leon Schiller v
Lodzu)

Akademia Teatralna im. Aleksandra Zelwerowicza w Warszawie (Akademija za
gledalis¢e Aleksander Zelwerowicz v VarSavi)

Akademia Wychowania Fizycznego i Sportu im. Jedrzeja Sniadeckiego w
Gdansku (Akademija za telesno kulturo in $port Jedrzej Sniadecki v Gdansku),

Akademia Wychowania Fizycznego w Katowicach (Akademija za telesno kulturo

v Katovicah),

Akademia Wychowania Fizycznego im. Bronistawa Czecha w Krakowie

(Akademija za telesno kulturo Bronistaw Czech v Krakovu),

Akademia Wychowania Fizycznego im. Eugeniusza Piaseckiego w Poznaniu

(Akademija za telesno kulturo Eugeniusz Piasecki v Poznanju),

Akademia Wychowania Fizycznego Jozefa Pitsudskiego w Warszawie

(Akademija za telesno kulturo Jozef Pitsudski v Varsavi),

Akademia Wychowania Fizycznego we Wroctawiu (Akademija za telesno kulturo

v Vroclavu);

AA2003/ACT/Priloga Il/sl 188



Panstwowe i samorzadowe instytucje kultury (nacionalne in samoupravne kulturne
institucije)

Parki narodowe (Nacionalni parki)

Agencje panstwowe dzialajace w formie spotek (nacionalne agencije, ki nastopajo kot
druzbe)

Panstwowe Gospodarstwo Lesne "Lasy Panstwowe" (Nacionalni gozdni holding
"Drzavni gozdovi")

Podstawowe, gimnazjalne i ponadgimnazjalne szkoty publiczne (javne osnovne in
srednje Sole)

Publiczni nadawcy radiowi i telewizyjni

(Javni radiji in televizije)

—  Telewizja Polska S. A. (Poljska televizija),

— Polskie Radio S. A. (Poljski radio);

Publiczne muzea, teatry, biblioteki i inne publiczne placéwki kultury (Javni muzeji,

gledalisc¢a, knjiznice in druge javne kulturne institucije):

—  Narodowe Centrum Kultury w Warszawie (Nacionalni kulturni center v VarSavi)

— Zacheta — Panstwowa Galeria Sztuki w Warszawie (Zachgta — Drzavna
umetnostna v Varsavi)

—  Centrum Sztuki Wspotczesnej — Zamek Ujazdowski w Warszawie (Center za
sodobno umetnost — grad Ujazdowski v Varsavi)

— Centrum Rzezby Polskiej w Oronsku (Center poljskega kiparstva v Oronsku),

— Migdzynarodowe Centrum Kultury w Krakowie (Mednarodni kulturni center v

Krakovu),

— Centrum Migdzynarodowej Wspolpracy Kulturalnej - Instytut Adama
Mickiewicza w Warszawie (Center za mednarodno kulturno sodelovanje - Institut

Adam Mickiewicz v Varsavi),

— Dom Pracy Tworczej w Wigrach (Dom umetnosti v Wigry),
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Dom Pracy Tworczej w Radziejowicach (Dom umetnosti v Radziejowicah),
Biblioteka Narodowa w Warszawie (Nacionalna knjiznica v VarSavi),

Naczelna Dyrekcja Archiwow Panstwowych (Uprava Poljskih drzavnih arhivov),
Muzeum Narodowe w Krakowie (Nacionalni muzej v Krakovu),

Muzeum Narodowe w Poznaniu (Nacionalni muzej v Poznanju),

Muzeum Narodowe w Warszawie (Nacionalni muzej v VarSavi),

Zamek Krolewski w Warszawie — Pomnik Historii i Kultury Narodowej (Kraljevi

dvorec v VarSavi — Spomenik nacionalne zgodovine in kulture),

Zamek Krolewski na Wawelu Panstwowe Zbiory Sztuki w Krakowie (Kraljevi

dvorec Wawel, Nacionalna umetniska zbirka v Krakovu),

Muzeum Zup Krakowskich w Wieliczce (Krakovski muzejski rudnik soli v
Wieliczki),

Panstwowe Muzeum Auschwitz-Birkenau w Os$wiecimiu (DrZavni muzej

Auschwitz-Birkenau v O$wiecimu),

Panstwowe Muzeum na Majdanku w Lublinie (Drzavni muzej Majdanek v

Lublinu),

Muzeum Stutthof w Sztutowie (Muzej Stutthof v Sztutowu),

Muzeum Zamkowe w Malborku (Muzejski dvorec v Malborku),

Centralne Muzeum Morskie w Gdansku (Osrednji pomorski muzej v Gdansku),

Muzeum "Lazienki Krolewskie" — Zespot Patacowo-Ogrodowy w Warszawie

(Muzej "Lazienki Krélewskie" — Kompleks palace in parka v VarSavi),

Muzeum Patac w Wilanowie (Pala¢a-muzej v Wilanowu),

AA2003/ACT/Priloga Il/sl 190



- Muzeum Wojska Polskiego (Muzej poljskih oborozenih sil),
—  Teatr Narodowy w Warszawie (Nacionalno gledalis¢e v Varsavi),

—  Narodowy Stary Teatr im. Heleny Modrzejewskiej w Krakowie (Staro gledalisce

Helena Modrzejewska v Krakovu),

—  Teatr Wielki - Opera Narodowa w Warszawie (Veliko gledalis¢e - Nacionalna

opera v Varsavi),

— Filharmonia Narodowa w Warszawie (Nacionalna filharmoni¢na dvorana v

Varsavi);

9.  Publiczne placowki naukowe, jednostki badawczo- rozwojowe oraz inne placowki
badawcze (Javne raziskovalne institucije, institucije za raziskave in razvoj ter druge

raziskovalne institucije).

XXIV. SLOVENUA:

- obcine,

—  javni zavodi s podroc¢ja zdravstva,

—  javni zavodi s podro¢ja socialnega varstva,

—  javni zavodi s podro¢ja kulture,

—  javni zavodi s podrocja raziskovalne dejavnosti,
— javni zavodi s podroc¢ja kmetijstva in gozdarstva,
—  javni zavodi s podrocja okolja in prostora,

—  javni zavodi s podro¢ja gospodarskih dejavnosti,
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—  javni zavodi s podroc¢ja malega gospodarstva in turizma,
—  javni zavodi s podrocja javnega reda in varnosti,

—  agencije,

—  skladi socialnega zavarovanja,

—  javni skladi na ravni drzave in na ravni ob¢in,

- Druzba za avtoceste v RS,

— Posta Slovenije.

XXV. SLOVASKA:

Naroc¢nik je v ¢lenu 3 §1 Zakona §t. 263/1999 Z. z. o javnih narocilih s spremembami

opredeljen kot:

1.  organizacija, ki se financira iz drzavnega proracuna (npr. ministrstva, drugi drzavni
upravni organi) ali ki se sofinancira iz drZavnega proracuna (npr. univerze, srednje Sole)
in iz drzavnega sklada s specifiénim namenom,

2.  samoupravna regija, ob¢ina, organizacija samoupravne regije ali obCine, ki jo ta
financira ali sofinancira,

3. agencija za zdravstveno zavarovanje,
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4.  pravni subjekti, ki so ustanovlljeni kot institucije javnega prava (npr. Slovenska
televizia, Slovensky rozhlas, Socialna poistoviia),

5.  Sklad za drzavno premozZenje Slovaske republike,

6.  Slovaski zemljiski sklad,

7.  zdruZenje pravnih subjektov, nastalo iz javnih naro¢nikov iz postavk od 1) do 3).

5. 31993 L 0038: Direktiva Sveta 93/38/EGS z dne 14. junija 1993 o usklajevanju postopkov
narocanja naro¢nikov v vodnem, energetskem, transportnem in telekomunikacijskem sektorju (UL
L 199, 9. 8. 1993, str. 84), kakor je bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31998 L 0004: Direktivo 98/4/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. 2. 1998
(UL L 101, 1. 4. 1998, str. 1),

— 32001 L 0078: Direktivo Komisije 2001/78/ES z dne 13. 9. 2001 (UL L 285, 29. 10. 2001, str.
1).

(@ V Prilogi | "PROIZVODNJA, TRANSPORT ALI DISTRIBUCIJA PITNE VODE" se doda

naslednje:
"CESKA

Vsi proizvajalci, dobavitelji ali distributorji pitne vode, ki opravljajo svoje storitve za javnost
(¢len 2 b) Zakona §t. 199/1994 Sb. o javnih narocilih).
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ESTONIJA

Organizacije, ki poslujejo v skladu s ¢lenom 5 Zakona o javnih naro¢ilih (RT 12001, 40, 224)
in ¢lenom 14 Zakona o varstvu konkurence (RT I 2001, 56 332).

CIPER

Vodni uradi za distribucijo vode na obmocjih ob¢in in drugih obmog;jih v skladu z Zakonom o
distribuciji vode (obmo¢ja ob¢in in druga obmogja), Cap. 350. (Ta Zvppfoviia
Y datonpounfetag mov StavELoVY vepd G€ ONUOTIKES Kot AAAEG TEPLOYEG, OLVALEL TOV TTEPT

Ydatonpounfetag Anpotikedv kot AAlov [epoymv Nopov, Keg. 350).

LATVIUA

Javne organizacije lokalnih oblasti za proizvodnjo in distribucijo pitne vode po fiksnih

omreZjih, ki so namenjena opravljanju storitev za javnost.

LITVA

Organizacije, ki proizvajajo, transportirajo in distribuirajo pitno vodo v skladu z Lietuvos
Respublikos geriamojo vandens jstatymas (Zin., 2001, §t. 64-2327) in Lietuvos Respublikos
vandens jstatymas (Zin., 1997, §t. 104-2615) in upostevajo dolo¢be Lietuvos Respublikos
vie$yjy pirkimy jstatymas (Zin., 2002, §t. 118-5296).
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MADZARSKA
Organizacije, ki proizvajajo, prevazajo ali distribuirajo vodo v skladu z Zakonom LVII iz 1995

o upravljanju z vodami (1995. évi LVII. térvény a vizgazdalkodasrol).

MALTA

Korporazzjoni ghas-Servizzi ta’ 1-Ilma (ZdruzZenje za vodne storitve).

POLJSKA

Przedsiebiorstwa wodociggowo-kanalizacyjne w rozumieniu ustawy z dnia 7 czerwca 2001 r. o
zbiorowym zaopatrzeniu w wodg i zbiorowym odprowadzaniu $ciekdév prowadzace dziatalnos¢
gospodarcza w zakresie zbiorowego zaopatrzenia w wodg lub zbiorowego odprowadzania
sciekdw oraz gminne jednostki organizacyjne nie posiadajace osobowosci prawnej, prowadzace
tego rodzaju dziatalno$¢. (Vodovodna in komunalna podjetja iz Zakona z dne 7. junija 2001 o

kolektivni oskrbi z vodo in odvajanju odpadnih voda).

SLOVENNA

Podjetja, ki ¢rpajo, izvajajo prenos ali dobavo pitne vode, skladno s koncesijskim aktom,
izdanim na podlagi Zakona o varstvu okolja (Uradni list Republike Slovenije, 32/93, 1/96) in

odloki obéin.
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b)

SLOVASKA

Naroc¢nik je v ¢lenih 3 §2 in §3 Zakona §t. 263/1999 Z. z. o javih narocilih s spremembami
opredeljen kot pravni subjekt, ki v okviru upravljanja z vodami proizvaja in opravlja javno
distribucijo pitne vode, upravlja z odpadnimi vodami ali z napravami za odpadne vode (npr.
Zapadoslovenské vodarne a kanalizacie, Stredoslovenské vodarne a kanalizacie,

Vychodoslovenské vodarne a kanalizacie).".

V Prilogi 1l "PROIZVODNJA, TRANSPORT ALI DISTRIBUCIJA ELEKTRIKE" se doda

naslednje:

"CESKA

Naroénik je opredeljen v &lenu 2 b) Zakona §t. 199/1994 Sb. o javnih narogilih kot Ceské
energetické zavody, a.s. (Ceske elektrarne, proizvajalec) in 8 regionalnih distribucijskih
podjetij: Stfedoceska energeticka a.s. (Osrednjecesko podjetje za distribucijo elektrike),
Vychodoceska energeticka, a.s. (Vzhdonocesko podjetje za distribucijo elektrike), Severoceska
energeticka a.s. (Severnocesko podjetje za distribucijo elektrike), Zapadoceska energeticka, a.s.
(Zahodnocesko podjetje za distribucijo elektrike), JihoCeskd a.s. (JuZnocesko podjetje za
distribucijo elektrike), Prazské energetické zavody, a.s. (Praske elektrarne), Jihomoravska
energeticka, a.s. (Juznomoravsko podjetje za distribucijo elektrike), Severomoravska
energeticka, a.s. (Severnomoravsko podjetje za distribucijo elektrike), ki proizvajajo ali

transportirajo elektriko na podlagi Energetskega zakona §t. 458/2000 Sb.
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ESTONIJA

Organizacije, ki delujejo v skladu s ¢lenom 5 Zakona o javnih narocilih (RT 12001, 40, 224) in
¢lenom 14 Zakona o varstvu konkurence (RT | 2001, 56 332).

CIPER

Elektro-oblast Cipra, ustanovljena z Zakonom za razvoj elektrike, Cap. 171. (H Apyn
Hlektpiopov Konpov mov £ykabidpibnke amd tov mept Avantoéemg Hiektpiopov Nopo, Keo.

171).

LATVIUA

Valsts akciju sabiedriba "Latvenergo™ (javno podjetje z omejeno odgovornostjo “Latvenergo™).

LITVA

Organizacije, ki v skladu z Lietuvos Respublikos elektros energetikos jstatymas (Zin., 2000, §t.
66-1984) proizvajajo, transportirajo ali distribuirajo elektriko in upostevajo dolocbe Lietuvos

Respublikos viesyjy pirkimy jstatymas (Zin., 2002, §t. 118-5296).

Valstybés jmon¢ Ignalinos atominé elektrine (Drzavno podjetje nuklearka Ignalina),
ustanovljeno v skladu z Lietuvos Respublikos branduolinés energijos jstatymas (Zin., 1996, t.
119-2771).

MADZARSKA

Organizacije, ki proizvajajo, transportirajo ali distribuirajo elektriko na podlagi dovoljenja v
skladu z Zakonom CX iz 2001 o elektri¢ni energiji (2001. évi CX. térvény a villamos
energiarol).
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MALTA

Korporazzjoni Enemalta (Zdruzenje Enemalta).

POLJSKA
Przedsiebiorstwa energetyczne w rozumieniu ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo

energetyczne (Energetska podjetja v smislu "Energetskega zakona" z dne 10. aprila 1997).

SLOVENUA

ELES- Elektro Slovenija, podjetja, ki proizvajajo elektri¢no energijo, skladno z Energetskim
zakonom (Uradni list RS, 79/99), podjetja, ki izvajajo transport elektri¢ne energije, skladno z
Energetskim zakonom (Uradni list RS, 79/99), podjetja, ki dobavljajo elektri¢no energijo,
skladno z Energetskim zakonom (Uradni list Republike Slovenije, 79/99).

SLOVASKA

Naro¢nik je v ¢lenih 3 §2 in §3 Zakona §t. 263/1999 Z. z. o javnih narocilih s spremembami
opredeljen kot pravni subjekt, ki v okviru dejavnosti na energetskem podroc¢ju proizvaja,
kupuje, opravlja distribucijo in transport elektrike (Zakon §t. 70/1998 Z. z. s spremembami —

npr. Slovenskeé elektrarne a.s., Regionalne rozvodné zavody).".
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(c) V Prilogi Il "TRANSPORT ALI DISTRIBUCIJA PLINA ALI TOPLOTE" se doda

naslednje:

"CESKA
Vsi proizvajalci, dobavitelji ali distributorji plina ali toplote, ki preko javnega omreZja

opravljajo svoje storitve za javnost (¢len 2 b) Zakona s§t. 199/1994 Sb. o javnih narocilih).

ESTONIJA

Organizacije, ki delujejo v skladu s ¢lenom 5 Zakona o javnih naro¢ilih (RT 12001, 40, 224) in
¢lenom 14 Zakona o varstvu konkurence (RT 12001, 56 332).

LATVIUA

Akciju sabiedriba "Latvijas gaze" (javno podjetje z omejeno odgovornostjo "Latvijas gaze").

Javne organizacije lokalnih oblasti, ki javnosti dobavljajo toploto.

LITVA

Organizacije, ki v skladu z Lietuvos Respublikos gamtiniy dujy jstatymas (Zin., 2000, §t. 89-
2743) opravljajo transport in distribucijo plina in upostevajo dolocbe Lietuvos Respublikos
viesuju pirkimy jstatymas (Zin., 2002, §t. 118-5296).

Lokalne oblasti ali zdruzenja teh oblasti, ki javnosti dobavljajo toploto in upostevajo dolocbe

Lietuvos Respublikos viesyjy pirkimy jstatymas (Zin., 2002, §t. 118-5296).
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MADZARSKA

Organizacije, ki na podlagi dovoljenja v skladu z Zakonom XLI iz 1994 o dobavi plina (1994.
évi XLlI. torvény a gazszolgaltatasrol) opravljajo transport in distribucijo plina.

Organizacije, ki na podlagi dovoljenja v skladu z Zakonom XVIII iz 1998 o okroznih
ogrevalnih storitvah (1998. évi XVIII. térvény a tavhészolgaltatasrol) opravljajo transport in

distribucijo toplote.

MALTA

Korporazzjoni Enemalta (Zdruzenje Enemalta).

POLJSKA
Przedsigbiorstwa energetyczne w rozumieniu ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo

energetyczne (Energetska podjetja v smislu "Energetskega zakona" z dne 10. aprila 1997).

SLOVENIA
Podjetja, ki opravljajo transport ali distribucijo plina v skladu z Energetskim zakonom (Ur. I.
Republike Slovenije, §t. 79/99) in podjetja, opravljajo transport ali distribucijo toplote v skladu

z odloki ob¢in.
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(d)

SLOVASKA

Naroc¢nik je v €lenih 3 §2 in §3 Zakona §t. 263/1999 Z. z. o javnih narocilih s spremembami
opredeljen kot pravni subjekt, ki v okviru dejavnosti na energetskem podrocju proizvaja,
kupuje, opravlja distribucijo plina in toplote in prenos plina (Zakon §t. 70/1998 Z. z. s

spremembami — npr. Slovensky plynarensky priemysel).".

V Prilogi IV "ISKANJE IN CRPANJE NAFTE ALI PLINA" se doda naslednje:

Gospodarske druzbe, ki i$¢ejo ali ¢rpajo surovo nafto in plin (¢len 2 b) Zakona §t. 199/1994

Sb. o javnih naro¢ilih).

ESTONIJA

Organizacije, ki delujejo v skladu s ¢lenom 5 Zakona o javnih narocilih (RT 12001, 40, 224)
in ¢lenom 14 Zakona o varstvu konkurence (RT I 2001, 56 332).

LITVA

Organizacije, ki delujejo v skladu z Lietuvos Respublikos Zemés gelmiy jstatymas jstatymas
(Zakon Rebulike Litve o podzemlju) (Zin., 2001, t. 35-1164) in upostevajo doloébe Lietuvos
Respublikos viesyjy pirkimy jstatymas (Zin., 2002, §t. 118-5296).
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MADZARSKA

Organizacije, ki na podlagi dovoljenja ali koncesije v skladu z Zakonom XLVIIIiz 1993 o

rudarstvu (1993. évi XLVIII. térvény a banyaszatrdl) is¢ejo ali izkopavajo nafto ali plin.

MALTA
Zakon o proizvodnji nafte (Cap. 156) in izvedbena zakonodaja na podlagi tega zakona ter

Zakon o epikontinentalnem pasu (Cap. 194) in izvedbena zakonodaja na podlagi tega zakona.

POLJSKA

Podmioty prowadzace dzialalnos$¢ polegajaca na poszukiwaniu, rozpoznawaniu miejsc
wystepowania lub wydobywaniu gazu ziemnego, ropy naftowej oraz jej naturalnych
pochodnych, wegla brunatnego, wegla kamiennego lub innych paliw statych na podstawie
ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. Prawo geologiczne i gornicze (Organizacije, ki na podlagi
Zakona o geologiji in rudarstvu z dne 4. februarja 1994 delujejo na podroéju iskanja in
predvidevanja nahajalis¢ zemeljskega plina, nafte in njunih naravnih derivatov, rjavega

premoga, Sote ali drugih trdih goriv).
SLOVENUA

Podjetja, ki opravljajo raziskovanje in izkoriS¢ajo nafto, skladno z Zakonom o rudarstvu

(Uradni list RS, 56/99).
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(€)

SLOVASKA
Naroc¢nik je v €lenih 3 §2 in §3 Zakona §t. 263/1999 Z. z. o javnih narocilih s spremembami
opredeljen kot pravni subjekt, ki v okviru geoloske in rudarske dejavnosti iS¢e najdis¢a surove

nafte in ¢rpa surovo nafto in zemeljski plin.".

V Prilogi V "ISKANJE IN IZKOPAVANJE PREMOGA ALI DRUGIH TRDIH GORIV" se

doda naslednje:

Gospodarske druzbe, ki i8¢ejo, izkopavajo ali v rudnikih pridobivajo premog ali druge vrste

goriv (Clen 2 b) Zakona §t. 199/1994 Sb. o javnih narocilih).

ESTONIJA

Organizacije, ki delujejo v skladu s ¢lenom 5 Zakona o javnih narocilih (RT 12001, 40, 224) in
¢lenom 14 Zakona o varstvu konkurence (RT 12001, 56 332).

LITVA

Organizacije, ki i8¢ejo ali izkopavajo Soto v skladu z Lietuvos Respublikos zemés gelmiy
jstatymas (Zin., 2001, §t. 35-1164) in upostevajo dolocbe Lietuvos Respublikos viedyjy
pirkimy jstatymas (Zin., 2002, §t. 118-5296).
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MADZARSKA

Organizacije, ki na podlagi dovoljenja ali koncesije v skladu z Zakonom XLVIII iz 1993 o
rudarstvu (1993. évi XLVIII. toérvény a banyaszatrdl) is¢ejo ali izkopavajo premog ali druga
trda goriva.

POLJSKA

Podmioty prowadzace dzialalnos$¢ polegajaca na poszukiwaniu, rozpoznawaniu miejsc
wystepowania lub wydobywaniu gazu ziemnego, ropy naftowej oraz jej naturalnych
pochodnych, wegla brunatnego, wegla kamiennego lub innych paliw statych stalych na
podstawie ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. Prawo geologiczne i gornicze (Organizacije, Ki na
podlagi Zakona o geologiji in rudarstvu z dne 4. februarja 1994 delujejo na podrocju iskanja in
predvidevanja nahajalis¢ zemeljskega plina, nafte in njunih naravnih derivatov, rjavega

premoga, Sote ali drugih trdih goriv).

SLOVENUA
Podjetja, ki opravljajo raziskovanje in izkoris¢ajo premog, skladno z Zakonom o rudarstvu

(Uradni list RS, 56/99).

SLOVASKA
Narocnik je v ¢lenih 3 §2 in §3 Zakona §t. 263/1999 Z. z. o javnih narocilih s spremembami
opredeljen kot pravni subjekt, ki v okviru geoloske in rudarske dejavnosti iS¢e najdisca

premoga in izkopava premog in druga trda goriva.".
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(f)  V Prilogi VI "NAROCNIKI NA PODROCIJU ZELEZNISKIH STORITEV" se doda

naslednje:

"CESKA
Upravljalci sistemov javnega prevoza in ponudniki storitev javnosti v zZelezniSkem prevozu

(Clen 2 b) Zakona §t. 199/1994 Sb o javnih narocilih).

ESTONIJA

Organizacije, ki delujejo v skladu s ¢lenom 5 Zakona o javnih naro¢ilih (RT I 2001, 40, 224) in
¢lenom 14 Zakona o varstvu konkurence (RT 12001, 56 332).

LATVIUA

Valsts akciju sabiedriba “Latvijas dzelzcel$” (javno podjetje z omejeno odgovornostjo
"Latvijas dzelzcels").
Valsts akciju sabiedriba “Vainodes dzelzcels* (javno podjetje z omejeno odgovornostjo

"Vainodes dzelzcels").

LITVA

AB "Lietuvos gelezinkeliai", ki delujejo v skladu z Lietuvos Respublikos geleZinkelio
transporto kodeksas (Zin., 1996, §t. 59-1402) in druge organizacije, ki delujejo na podro&ju
zelezniskih storitev in upostevajo dolocbe Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymas

(Zin., 2002, §t. 118-5296).
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MADZARSKA

Organizacije, ki na podlagi Zakona XCV iz 1993 o zeleznicah (1993. évi XCV. térvény a
vasutrol) in dovoljenja v skladu z Dekretom ministra za promet in upravljanje z vodami §t.
15/2002. (I1.27.) K6VIM o podeljevanju licenc zelezniskim podjetjem (15/2002. (I1. 27.)
Ko6ViM rendelet a vasutvallallatok mukodésének engedélyezésérodl) opravljajo zelezniske

prevozne storitve za javnost.

POLJSKA

Podmioty $wiadczace ustugi w zakresie transportu kolejowego, dziatajace na podstawie
Ustawy o komercjalizacji, restrukturyzacji 1 prywatyzacji przedsigbiorstwa panstwowego
"Polskie Koleje Panstwowe" z dnia 08 wrzesnia 2000 r., w szczegolnosci :

— PKP Intercity Sp. z 0. o.

- PKP Przewozy Regionalne Sp. z o. o.

- PKP Polskie Linie Kolejowe S. A.

(Organizacije, ki opravljajo storitve na podroc¢ju zelezniskega prevoza in delujejo v skladu z
Zakonom z dne 8. septembra 2000 o trzenju, prestrukturiranju in privatizaciji drzavnega
podjetja "Poljske Zeleznice" ter predvsem:

- PKP Intercity sp. z 0.0.

— PKP Przewozy Regionalne sp. z o.0.

— PKP Polskie Linie Kolejowe S.A.).
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(9)

SLOVENUA

Slovenske zeleznice, d.d.

SLOVASKA

Naroc¢nik je v €lenu 3 §2 in §3 Zakona §t. 263/1999 Z. z. o javnih narocilih s spremembami
opredeljen kot pravni subjekt, ki opravlja dejavnost upravljanja prevoza po zeleznicah (Zakon
§t. 164/1996 Z. z.. s spremembami, Zakon §t. 258/1993 Z. z. s spremebami — npr. Zeleznice

Slovenskej republiky, Zelezni¢na spolognost’ a.s.).".

V Prilogi VII "NAROCNIKI NA PODROCJU STORITEV MESTNIH ZELEZNIC,

TRAMVAJEV, TROLEJBUSOV ALI STORITEV AVTOBUSNEGA PREVOZA" se doda
naslednje:

Vsak upravljalec sistemov javnega prevoza in ponudnik storitev javnosti v ZelezniSkem,

tramvajskem ali avtobusnem prevozu (¢len 2 b) Zakona $t. 199/1994 Sb. o javnih narodilih).

ESTONIJA

Organizacije, ki delujejo v skladu s ¢lenom 5 Zakona o javnih narocilih (RT 12001, 40, 224)
in ¢lenom 14 Zakona o varstvu konkurence (RT 12001, 56 332).
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LATVIUA

Javne organizacije, ki opravljajo storitve avtobusnega, trolejbusnega ali tramvajskega prevoza
potnikov v naslednjih mestih: Riga, Jirmala, Liepaja, Daugavpils, Jelgava, Rézekne,
Ventspils.

LITVA

Organizacije, ki opravljajo za javnost mestne trolejbusne, avtobusne ali zi¢niske storitve v
skladu z Lietuvos Respublikos keliy transporto kodeksas (Zin., 1996, §t. 119-2772) in
upostevajo dolotbe Lietuvos Respublikos viedyjy pirkimy jstatymas (Zin., 2002, t. 118-
5296).

MADZARSKA

Organizacije, ki na podlagi Zakona I iz 1988 o cestnem prevozu (1988. évi I. torvény a kdzuti
kozlekedésrol) in dovoljenja v skladu z Dekretom Ministrskega sveta st. 89/1988. (X11.20.)
MT o storitvah cestnega prevoza in o upravljanju s cestnimi vozili (89/1988. (XII. 20.) MT
rendelet a kozati kozlekedési szolgaltatasokrol és a kozati jarmiivek tizemben tartasarol)
opravljajo cestne prevozne storitve za javnost.

Organizacije, ki na podlagi Zakona XCV iz 1993 o zeleznicah (1993. évi XCV. torvény a
vasutrdl) in dovoljenja v skladu z Dekretom Ministra za promet in upravljanje z vodami §t.
15/2002. (I1.27.) K6ViM o podeljevanju licenc Zelezniskim podjetjem (15/2002. (II. 27.)
KO6ViM rendelet a vasutvallallatok mitkodésének engedélyezésérdl) opravljajo zelezniske

prevozne storitve za javnost.
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MALTA
L-Awtorita' dwar it-Trasport ta' Malta (MalteSka prometna oblast).

POLJSKA

Podmioty $swiadczace ustugi w zakresie miejskiego transportu kolejowego, dziatajace na
podstawie koncesji wydanej zgodnie z ustawg z dnia 27 czerwca 1997 r. o transporcie
kolejowym (Dz.U. Nr 96, poz.591 ze zm.). (Organizacije, ki opravljajo storitve na podroc¢ju
mestnega Zelezniskega prevoza in ki delujejo na podlagi Zakona z dne 27. junija 1997 o

zelezniSkem prevozu (Dz. U. §t. 96, poz. 591 s spremembami).

Podmioty $wiadczace ustugi dla ludnosci w zakresie miejskiego transportu autobusowego
dzialajace na podstawie zezwolenia zgodnie z ustawa z dnia 6 wrze$nia 2001 r. o transporcie
drogowym (Dz.U.Nr 125, poz. 1371 ze zm.) oraz podmioty $wiadczace ustugi dla ludnosci w
zakresie miejskiego transportu (Organizacije, ki opravljajo storitve za javnost v mestnem
avtobusnem prevozu in ki delujejo na podlagi dovoljenja izdanega na podlagi Zakona z dne 6.
septembra 2001 o cestnem prevozu (Dz. U. Nr 125, poz. 1371 s spremembami) in organizacije,

ki opravljajo storitve za javnost na podro¢ju mestnega prevoza).
SLOVENNA

Podjetja, ki opravljajo javni mestni avtobusni prevoz, skladno z Zakonom o prevozih v cestnem
prometu (Uradni list RS, 72/94, 54/96, 48/98 in 65/99).
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(h)

SLOVASKA
Naroc¢nik je v €lenu 3 §2 in §3 Zakona §t. 263/1999 Z. z. o javnih narocilih s spremembami
opredeljen kot pravni subjekt, ki opravlja dejavnost upravljanja rednega avtobusnega prevoza
in prevoza po Zeleznicah (Zakon §t. 164/1996 Z. z. s spremembami, Zakon §t. 168/1996 Z. z. s
spremembami — npr.

Zeleznice Slovenskej republiky /ZSR/

Zelezni¢na spolocnost’ a.s.

Dopravny podnik Bratislava, a.s.

Dopravny podnik mesta Ziliny, a.s.

Dopravny podnik mesta PreSov, a.s.

Dopravny podnik mesta Kosic, a.s.

Banskobystrickad dopravna spolo¢nost’, a.s.).".

V Prilogi VIII "NAROCNIKI NA PODROCJU LETALISKIH ZMOGLIIVOSTI" se doda
naslednje:

Upravljalci letalis¢ (¢len 2 b) Zakona §t. 199/1994 Sb. o javnih narocilih).

ESTONIJA

Organizacije, ki delujejo v skladu s ¢lenom 5 Zakona o javnih narocilih (RT 12001, 40, 224)
in ¢lenom 14 Zakona o varstvu konkurence (RT I 2001, 56 332).
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LATVIUA

Valsts akciju sabiedriba "Latvijas gaisa satiksme" (javno podjetje z omejeno odgovornostjo
"Latvijas gaisa satiksme").
Valsts akciju sabiedriba 'Starptautiska lidosta "Riga" (javno podjetje z omejeno odgovornostjo

'Mednarodno letalis¢e"Riga"").

LITVA

Letalis¢a, ki delujejo v skladu z Lietuvos Respublikos aviacijos jstatymas (Zin., 2000, §t. 94-
2918) in Lietuvos Respublikos civilinés aviacijos jstatymas (Zin., 2000, §t. 66-1983).Valstybés
imon¢ "Oro navigacija" (drZzavno podjetje "Oro navigacija"), ki deluje v skladu z Lietuvos
Respublikos aviacijos jstatymas (Zin., 2000, §t. 94-2918) in Lietuvos Respublikos civilinés
aviacijos jstatymas (Zin., 2000, §t. 66-1983).

Druge organizacije, ki delujejo na podro¢ju letaliskih zmogljivosti in upoStevajo dolocbe

Lietuvos Respublikos viesyjy pirkimy jstatymas (Zin., 2002, §t. 118-5296).
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MADZARSKA

Letalisca, ki delujejo na podlagi dovoljenja v skladu z Zakonom XCVII iz 1995 o zra¢nem
prometu (1995. évi XCVILI. térvény a 1égikozlekedésrol).

Mednarodno letalisc¢e Ferihegy v Budimpesti, ki ga upravlja Budapest Ferihegy Nemzetkozi
Repiilétér Uzemeltetési Rt. na podlagi Zakona XV1 iz 1991 o koncesijah (1991. évi XVI.
torvény a koncessziorol), Zakona XCVII iz 1995 o zra¢nem prometu (1995. évi XCVII.
torvény a légikozlekedésrol), Dekreta ministra za promet in upravljanje z vodami $t. 45/2001.
(X11.20.) K6ViM o likvidaciji Uprave za zra¢ni promet in letali$¢a in ustanovitvi
HungaroControl-madzarske sluzbe za zra¢ni promet (45/2001. (XII. 20.) K6ViM rendelet a
Leégiforgalmi és Repiil6téri Igazgatosag megsziintetésérdl és a HungaroControl Magyar

Légiforgalmi Szolgalat 1étrehozésaral).

MALTA

L-Ajruport Internazzjonali ta' Malta (Mednarodno letalis¢e Malta).

POLJSKA

Przedsigbiorstwo Panstwowe “Porty Lotnicze” (Drzavno podjetje "Poljska letalis¢a").

SLOVENNA

Javna civilna letaliS¢a, skladno z Zakonom o letalstvu (Uradni list RS, 18/01).
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(1)

SLOVASKA

Naroc¢nik je v €lenu 3 §2 in §3 Zakona §t. 263/1999 Z. z. o javnih narocilih s spremembami
opredeljen kot pravni subjekt, ki v okviru dejavnosti civilnega letalstva ustanavlja in upravlja
javna letalis¢a in zemeljske letaliSke zmogljivosti (Zakon §t. 143/1998 Z. z. s spremembami —
npr. letaliséa - Letisko M.R. Stefanika, Letisko Kogice - Barca, Letisko Poprad - Tatry, Letisko
Slia¢, Letisko Piestany - ki jih upravlja Slovenska sprava letisk /Slovaska uprava za letalisca/ in
ki delujejo na podlagi dovoljenja izdanega s strani Ministrstva za promet, posto in

telekomunikacije Slovaske republike v skladu s § 32 Zakona §t. 143/1998 Z. z. o civilnem
letalstvu).".

V Prilogi IX "NAROCNIKI NA PODROCJU POMORSKIH ALI RECNIH PRISTANISC

ALI DRUGIH TERMINALNIH NAPRAV" se doda naslednje:
Upravljalci pristaniS¢ (¢len 2 b) Zakona §t. 199/1994 Sb. o javnih narocilih).

ESTONIJA

Organizacije, ki delujejo v skladu s ¢lenom 5 Zakona o javnih narocilih (RT 12001, 40, 224) in
¢lenom 14 Zakona o varstvu konkurence (RT 12001, 56 332).
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CIPER

Ciprska pristaniska oblast, ustanovljena z Zakonom o Ciprski pristaniski oblasti iz leta 1973 (H
Apy Ayévav Kompov, mov eykafidpbonke and tov mepi Apyng Ayévav Kompov Nopo tov
1973).

LATVIUA

Organi, ki upravljajo pristanisca v skladu z zakonom "Likums par ostam":
Rigas brivostas parvalde (PristaniSka oblast svobodnega pristanis¢a Riga)
Ventspils brivostas parvalde (PristaniSka oblast svobodnega pristaniSca Ventspils)
Liepajas ostas parvalde (Pristaniska oblast pristani$¢a Liepaja)
Salacgrivas ostas parvalde (Pristaniska oblast pristanis¢a Salacgriva)
Skultes ostas parvalde (PristaniSka oblast pristanis¢a Skulte)
Lielupes ostas parvalde (PristaniSka oblast pristanisc¢a Lielupe)
Engures ostas parvalde (PristaniSka oblast pristanis¢a Engure)
Mersraga ostas parvalde (PristaniSka oblast pristaniS¢a Mersrags)
Pavilostas parvalde (Pristaniska oblast pristaniS¢a Pavilosta)

Rojas ostas parvalde (PristaniSka oblast pristani$¢a Rojay).
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LITVA

Valstybés jmoné "Klaipédos valstybinio jiiry uosto direkcija" (drzavno podjetje Uprava
drzavnega morskega pristani$ca Klaipéda), ki deluje v skladu z Lietuvos Respublikos
Klaipédos valstybinio jiiry uosto jstatymas (Zin., 1996, §t. 53-1245).

Valstybés jmoné "Vidaus vandes keliy direkcija" (drzavno podjetje Uprava za celinske vodne
poti), ki deluje v skladu z Lietuvos Respublikos vidaus vandeny transporto kodeksas (Zin.,
1996, st. 105-2393).

Druge organizacije, ki delujejo na podrocju morskih, celinskih ali drugih terminalnskih
zmogljivosti in upostevajo dolotbe Lietuvos Respublikos viesyjy pirkimy jstatymas (Zin.,
2002, st. 118-5296).

MADZARSKA

Javna pristanisca, ki jih v celoti ali delno upravlja drzava v skladu z Zakonom XLII iz 2000 o

vodnem prometu (2000. évi XLII. térvény a vizi kozlekedésrol).

MALTA

L-Awtorita’ Marittima ta' Malta (MalteSka pomorska uprava).
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POLJSKA

Podmioty zajmujace si¢ zarzadzaniem portami morskimi lub §rédladowymi 1 udostepnianiem
ich przewoznikom morskim i §rodladowymi. (Organizacije, ki delujejo na podroc¢ju
upravljanja morskih ali celinskih pristanis¢ ter njihovega dajanja v uporabo morskim in

celinskim prevoznikom).

SLOVENUA
Morska pristani$¢a v drzavni ali delni lasti drzave, ko opravljajo gospodarsko javno sluzbo,

skladno s Pomorskim zakonikom (Uradni list RS, 26/01).

SLOVASKA

Naroc¢nik je v ¢lenu 3 §2 in §3 Zakona $t. 263/1999 Z. z. o javnih narocilih s spremembami
opredeljen kot pravni subjekt, ki v okviru svoje dejavnosti celinske plovbe vzdrzuje plovno
pot in ustanavlja ter vzdrZuje javna pristani$¢a in zmogljivosti na vodni poti (Zakon St.

338/2000 Z. z.— npr. Pristav Bratislava, Pristav Komarno, Pristav Starovo).

V Prilogi X "ZAGOTAVLJANJE OBRATOVANJA TELEKOMUNIKACIISKIH OMREZIJ
ALI OPRAVLIJANJE TELEKOMUNIKACISKIH STORITEV" se doda naslednje:

"CESKA

Operaterji telekomunikacijskih storitev, ¢e svoje storitve opravljajo za javnost (¢len 2 b)
Zakona §t. 199/1994 Sb o javnih narocilih).
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ESTONIJA

Organizacije, ki delujejo v skladu s ¢lenom 5 Zakona o javnih narocilih (RT 12001, 40, 224)
in ¢lenom 14 Zakona o varstvu konkurence (RT 12001, 56 332).

CIPER

Ciprska oblast za telekomunikacije, ustanovljena z Zakonom o telekomunikacijskih storitvah
Cap. 302. (H Apyq Tniemkowovidv Kompov, mov eykafidphonke and tov nepl Ynpeoiog
Tniemkowvoviaov Nopo, Keg. 302).

LATVIUA

Sabiedriba ar ierobezotu atbildibu "Lattelekom" (zasebna druzba z omejeno odgovornostjo

"Lattelekom™).
MADZARSKA

Organizacije, ki delujejo v telekomunikacijskem sektorju v skladu s ¢leni 3(2) in (3), 104 in

105 Zakona XL iz 2001 o komunikacijah (2001. évi XL. térvény a hirkdzlésrol).
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MALTA

Malteske telekomunikacijske storitve so bile liberalizirane in vse izkljucne pravice so bile
ukinjene, razen za opravljanje storitev fiksne glasovne telefonije in posredovanja
mednarodnih podatkov, ki so bile liberalizirane 1. januarja 2003. Nobeno izmed podjetij pa ni
sprejelo predpisov o javnih narocilih iz Okroznice 70 iz 2003, ki izvajajo trenutne uredbe o
javnih naroc¢ilih. Kljub temu se navaja vse organizacije, ki delujejo v telekomunikacijskem

sektorju:

Melita Cable plc

Maltacom plc

Vodafone (Malta) Ltd
Mobisle Communication Ltd
Datatrak Ltd

Telepage Ltd

POLJSKA
Telekomunikacja Polska S. A.

AA2003/ACT/Priloga Il/sl 218



SLOVASKA

Naroc¢nik je v ¢lenu 3 §2 in §3 Zakona §t. 263/1999 Z. z. o javnih narocilih s spremembami
opredeljen kot pravni subjekt, ki v okviru svoje dejavnosti v telekomunikacijah opravlja javne
telekomunikacijske storitve, nabavlja in razdeljuje telekomunikacijsko opremo za javno

telekomunikacijsko omrezje (Zakon §t. 195/2000 Z. z. s spremembami).".

J.  ZIVILA

1. 31980 L 0590: Direktiva Komisije 80/590/EGS z dne 9. junija 1980 o dolo¢itvi znaka na
materialih in izdelkih, namenjenih za stik z zivili (UL L 151, 19. 6. 1980, str. 21), kakor je bila

spremenjena z:

— 11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Spanije in
Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).
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(@ V naslovu Priloge se doda naslednje:

'"PRILOHA"
"LISA"
"PIELIKUMS"
"PRIEDAS"
"MELLEKLET"
"ANNESS"
"ZALACZNIK"
"PRILOGA"
"PRILOHA"".

(b) V besedilu Priloge se doda naslednje:

""Symbol”
"Stimbol"
"Simbols"
"Simbolis"
"Szimbdlum"
"Simbolu”
"Symbol™
"Simbol™

"Symbol" .
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2. 31989 L 0108: Direktiva Sveta 89/108/EGS z dne 21. decembra 1988 o priblizevanju

zakonodaje drzav ¢lanic o hitro zamrznjenih Zivilih za prehrano ljudi (UL L 40, 11. 2. 1989,

str. 34), kakor je bila spremenjena z:

- 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

V ¢lenu 8(1)(a) se doda naslednje:

— v ¢eScini:

— v estonsScini:
— v litov§éini

— v madzars¢ini
— v slovens¢ini

— v slovaséini

hluboce zmrazené nebo hluboce zmrazené nebo hluboce
zmrazeny,

stigavkilmutatud or kilmutatud,

atri sasaldets,

greitai uzSaldyti,

gyorsfagyasztott,

produkt gteboko mrozony,

hitro zamrznjen,

hlbokozmrazené.".
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3. 31991 L 0321: Direktiva Komisije 91/321/EGS z dne 14. maja 1991 o pripravkih za dojencke
in male otroke (UL L 175, 4. 7. 1991, str. 35), kakor je bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31996 L 0004: Direktivo Komisije 96/4/ES z dne 16. 2. 1996 (UL L 49, 28. 2. 1996, str. 12),

— 31999 L 0050: Direktivo Komisije 1999/50/ES z dne 25. 5. 1999 (UL L 139, 2. 6. 1999, str.
29).

(@ V ¢lenu 7(1) se za besedama "Modersmjolksersattning” in "Tillskottsndring"” doda naslednje:

— v ¢esCini:
"pocatecni kojenecka vyziva" in "pokra¢ovaci kojenecka vyziva",
— v estonscini:
"imiku piimasegu" in "jatkupiimasegu",
"Piena maisijums zidainiem lidz ¢etru m&neSu vecumam" in "Piena maisijums
zidainiem no ¢etru ménesu vecuma'",
- v litovscCini:

"miSinys kiidikiams iki 4 - 6 mén" in "miSinys kiidikiams, vyresniems kaip 4 mén",
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— v madzar$¢ini:
“anyatej-helyettesitd tapszer" in “anyatej-kiegészitd tapszer",
— v maltescini:
"formula tat-trabi" in "formula tal-prosegwiment”,
"preparat do poczatkowego zywienia niemowlat" in "preparat do dalszego zywienia
niemowlat",
—  vslovens¢ini:
"zacetna formula za dojencke" in "nadaljevalna formula za dojencke",
— v slovas$¢ini:

"pociatocna dojCenska vyziva" in "nasledna dojcenska vyziva".".

(b) 'V ¢lenu 7(1) se za besedami "Modersmjdlksersattning uteslutande baserad pa mjélk" in

"Tillskottsnaring uteslutande baserad pa mjolk" doda naslednije:

— v cesCini:

"pocatecni mlécna kojeneckd vyziva" in "pokracovaci mlé¢na kojenecka vyziva",
— v estons¢ini:
"Piimal pdhinev imiku piimasegu™ in "Piimal p&hinev jatkupiimasegu",

.....

"Piens zidainiem lidz ¢etru ménesSu vecumam" in "Piens zidainiem no ¢etru ménesu

vecuma",
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— v litovséini:
"pieno miSinys kiidikiams iki 4-6 mén" in "pieno miSinys kiidikiams, vyresniems kaip 4
mén",
— v madzarscini:
"tejalapl anyatej-helyettesit6 tapszer” and “tejalapl anyatej-kiegészitd tapszer”,
— v maltes¢ini:
"halib tat-trabi" in "halib tal-prosegwiment”,
"mleko poczatkowe" in "mleko nastepne",
— v slovenscini:
"zacetno mleko za dojencke" in "nadaljevalno mleko za dojencke",
— v slovas¢ini:

"pociatocna dojCenskd mlie¢na vyziva" in "nasledna dojcenskd mlie¢na vyziva".'.

4. 31999 L 0021: Direktiva Komisije 1999/0021/ES z dne 25. marca 1999 o zivilih za posebne
zdravstvene namene (UL L 91, 7. 4. 1999, str. 29).

V ¢lenu 4(1) se seznam, ki se zacenja z "v $pans¢ini" in koncuje z "medicinska andamal”,

nadomesti z naslednjim seznamom:

'— v $panscini:

"Alimento dietetico para usos medicos especiales™
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v ¢escini:

"Dietni potravina uréend pro zvlastni lékarské ucely"

v dans¢ini:

"Levnedsmiddel/Levnedsmidler til szrlige medicinske formal"

v nems¢ini:

"Diatetisches/Diétetische Lebensmittel fur besondere medizinische Zwecke (Bilanzierte
Diaten)"

v estons¢ini:

"Toit meditsiinilisel ndidustusel kasutamiseks"

v gr8¢ini:

"ALTnTIKA TPOPLUO, Y10l EIOTKOVG 1TPIKOVS GKOTOVS"

v anglescini:

"Food(s) for special medical purposes™

v francos$cini:

"Aliment(s) diététique(s) destiné(s) a des fins médicales spéciales"
v italijan§¢ini:

"Alimento dietetico destinato a fini medici speciali”

"Diétiska partika cilvékiem ar veselibas trauc€jumiem"

v litovs¢ini:

"Specialios medicininés paskirties maisto produktai*
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v madzar$¢ini:

"Specialis - gyogyaszati célra szant - tapszer"

v maltes¢ini:

"Ikel dijetetiku ghal skopijiet medici specifici”

Vv nizozems¢ini:

"Dieetvoeding voor medisch gebruik”

"Dietetyczne $rodki spozywcze specjalnego przeznaczenia medycznego”
v portugal$cini:

"Produto dietético de uso clinico™

v slovas¢ini:

"dieteticka potravina na osobitné lekarske ucely"

v slovenscini:

"Dietno (dieteticno) zivilo za posebne zdravstvene namene"
v fin§¢ini:

"Kliininen ravintovalmiste/kliinisia ravintovalmisteita"

v §vedsCini:

"Livsmedel for speciella medicinska andamal".'.
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5. 32000 L 0013: Direktiva 2000/13/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. marca 2000 o
priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic o oznacevanju, predstavljanju in oglaSevanju zivil (UL L

109, 6. 5. 2000, str. 29), kakor je bila spremenjena z:

— 32001 L 0101: Direktivo Komisije 2001/101/ES z dne 26. 11. 2001 (UL L 310, 28. 11. 2001,
str. 19),

— 32002 L 0067: Direktiva Komisije 2002/67/EC z dne 18. 7. 2002 (UL L 191, 19. 7. 2002, p.
20).

(@) 'V ¢lenu 5(3) se seznam, ki se za¢enja z "v $pans¢ini" in koncuje z "joniserande stralning",

nadomesti z naslednjim seznamom:

'— v SpanscCini:
"irradiado" ali "tratado con radiacién ionizante™,
- Vv ¢escini:
"ozateno" ali "oSetfeno ionizujicim zarenim",
- v danscini:
"bestralet/..." ali "stralekonserveret™ ali "behandlet med ioniserende straling" ali
"konserveret med ioniserende straling”,
- v nems¢ini:
"bestrahlt” ali "mit ionisierenden Strahlen behandelt",
- v estonscini:

"kiiritatud" ali "toddeldud ioniseeriva kiirgusega",
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v gricini:

"enelepyaocuévo pe oviCovoa axtivoBora ali "aktivofoAnuévo",
v anglescini:

"irradiated" ali "treated with ionising radiation™,

v francoscini:

"traité par rayonnements ionisants" ali "traité par ionisation",

v italijan$¢ini:

"irradiato™ ali "trattato con radiazioni ionizzanti",

v latvijScini:

"apstarots" ali "apstradats ar jonizgjoSo starojumu",

v litovs¢ini:

"apsvitinta" ali "apdaliota jonizuojancigja spinduliuote",

v madzars¢ini:

"sugarkezelt vagy ionizalo energiaval kezelt",

v malteS¢ini:

"ittrattat bir-radjazzjoni" ali "ittrattat b’radjazzjoni jonizzanti",

v nizozems¢ini:

"doorstraald" ali "door bestraling behandeld" ali "met ioniserende stralen behandeld",

evve

"napromieniony" ali "poddany dziataniu promieniowania jonizujacego",
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— v portugalscini:
"irradiado” ali "tratado por irradiacdo” ali "tratado por radiacao ionizante",
— v slovas¢ini:
"oSetren¢ ionizujucim Ziarenim",
— v slovenscini:
"obsevano" ali "obdelano z ionizirajocim sevanjem",
— v finsCini:
"sateilytetty” ali "kasitelty ionisoivalla sateilylla",
— v $vedscini:

"bestralad" ali "behandlad med joniserande stralning" .

(b) V ¢lenu 10(2) se seznam, ki se zacenja z "v $pansc¢ini" in koncuje z "sista forbrukningsdag”,

nadomesti z naslednjim seznamom:

— v $panscCini: "fecha de caducidad",

— v ¢es¢ini: "spottebujte do",

- v danS$cini: "sidste anvendelsesdato",
— v nems§¢ini: "verbrauchen bis",

- v estonSc¢ini: "kolblik kuni",

— v gr§cini: "avdiwon péypt”,

— v anglescCini: "use by",
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— v francos¢ini: "a consommer jusqu'au”,
— v italijansc¢ini: "da consumare entro",

- v litovs¢ini: "tinka vartoti iki",

— v madzar$¢ini: "fogyaszthatd",

- v maltesS¢ini: "uza sa",

— v nizozems§¢ini: "te gebruiken tot",

— v portugal§¢ini: "a consumir até",

— v slovas$¢ini: "spotrebujte do",

— v slovenscini: "porabiti do",

— v fins¢ini: "viimeinen kdyttoajankohta",

— v $vedscini: "sista forbrukningsdag" '.

6. 32000 L 0036: Direktiva 2000/36/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. junija 2000 o
izdelkih iz kakava in ¢okolade, namenjenih za prehrano ljudi (UL L 197, 3. 8. 2000, str. 19).

AA2003/ACT/Priloga Il/sl 230



V Prilogi I se tocka A(4)(d) nadomesti z naslednjim:

(d)

7.

Zdruzeno kraljestvo, Irska in Malta lahko na svojem ozemlju dovolijo uporabo izraza "milk
chocolate" za oznacevanje proizvodov iz tocke 5, pod pogojem, da je v vseh treh primerih za
vsak proizvod ob izrazu navedena tudi vsebnost suhe snovi mleka v obliki "milk

solids:...... % minimum"."'

32001 L 0114: Direktiva Sveta 2001/114/ES z dne 20. decembra 2001 o dologenih vrstah

delno ali v celoti dehidriranega konzerviranega mleka za prehrano ljudi (UL L 15, 17. 1. 2002,
str. 19).

V prilogi 11 se doda naslednje:

"(K)

U]

(m)

(n)

Malteski izraz "Halib evaporat" pomeni proizvod, ki je opredeljen v Prilogi I(1)(b).

Malteski izraz "Halib evaporat b'kontenut baxx ta' xaham" pomeni proizvod, ki je opredeljen
v Prilogi 1(1)(c).

Estonski izraz "koorepulber” pomeni proizvod, ki je opredeljen v Prilogi 1(2)(a).

Estonski izraz "piimapulber” pomeni proizvod, ki je opredeljen v Prilogi 1(2)(b).
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(0)

(P)

()

(n)

(s)

(t)

(u)

(v)

(w)

Estonski izraz "vaherasvane kondenspiim™ pomeni proizvod, ki je opredeljen v Prilogi 1(1)(c).

Estonski izraz "magustatud véherasvane kondenspiim™ pomeni proizvod, ki je opredeljen v
Prilogi 1(2)(f).

Estonski izraz "vaherasvane piimapulber” pomeni proizvod, ki je opredeljen v Prilogi 1(2)(c).

Ceski izraz "zahusténa neslazena smetana" pomeni proizvod, ki je opredeljen v Prilogi |

D@).

Ceski izraz "zahusténé neslazené plnotu¢né mléko" pomeni proizvod, ki je opredeljen v
Prilogi I (1)(b).

Ceski izraz "zahusténé neslazené polotu¢né mléko" pomeni proizvod, ki je opredeljen v

Prilogi I (1)(c) in vsebuje, po tezi, med 4 % in 4,5 % mascobe.

Ceski izraz "zahusténé slazené plnotuéné mléko" pomeni proizvod, ki je opredeljen v Prilogi |

(D).

Ceski izraz "zahusténé slazené polotuéné mléko" pomeni proizvod, ki je opredeljen v Prilogi |

(1)(f) in vsebuje, po tezi, med 4 % in 4,5 % mascobe.

Ceski izraz "susena smetana" pomeni proizvod, Ki je opredeljen v Prilogi | (2)(a).
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(x) Ceski izraz "susené polotuéné mléko" pomeni proizvod, ki je opredeljen v Prilogi | (2)(c) in

vsebuje, po tezi, med 14 % in 16 % mascobe.".

8. 32001 R 0466: Uredba Komisije (ES) §t. 466/2001 z dne 8. marca 2001 o dolocitvi mejnih
vrednosti nekaterih kontaminatov v zivilih (UL L 77, 16. 3. 2001, str. 1), kakor je bila

spremenjena z:

32001 R 2375: Uredbo Sveta (ES) $t. 2375/2001 z dne 29. 11. 2001 (UL L 321, 6. 12. 2001,
str. 1),

— 32002 R 0221: Uredbo Komisije (ES) $t. 221/2002 z dne 6. 2. 2002 (UL L 37, 7. 2. 2002,
str. 4),

— 32002 R 0257: Uredbo Komisije (ES) §t. 257/2002 z dne 12. 2. 2002 (UL L 41, 13. 2. 2002,
str. 12),

— 32002 R 0472: Uredbo Komisije (ES) st. 472/2002 z dne 12. 3. 2002 (UL L 75, 16. 3. 2002,
str. 18),
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— 32002 R 0563: Uredbo Komisije (ES) $t. 563/2002 z dne 2. 4. 2002 (UL L 86, 3. 4. 2002,
str. 5).

Za Clenom 1(1a) se doda nasledn;ji odstavek:

"1b. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko Komisija v prehodnem obdobju do 31. decembra 2006
Estoniji dovoli dajati na trg ribe s poreklom iz baltske regije, namenjene za porabo na njenem
ozemlju, z vi§jimi ravnmi dioksina od tistih, dolo¢enih v tocki 5.2 Oddelka 5 Priloge 1.
Odstopanje se odobri v skladu s postopkom iz ¢lena 8 Uredbe Sveta §t. 315/93 o dolocitvi
postopkov Skupnosti za kontaminante v hrani’. V ta namen Estonija dokaze, da so izpolnjeni
pogoji iz odstavka 1a, ki se uporabljajo za Finsko in Svedsko, in da v Estoniji izpostavljenost
ljudi dioksinom ni vi§ja od najvi§je povpre€ne ravni v drzavah ¢lanicah Skupnosti na dan 30.

aprila 2004.

Ce se Estoniji prizna odstopanje, se njegova morebitna uporaba v prihodnosti preudi v okviru

ponovnega pregleda Oddelka 5 Priloge I v skladu s ¢lenom 5(3).

Ne glede na zgornje, Estonija izvaja potrebne ukrepe za zagotovitev, da se ribe in ribiski
proizvodi, ki niso v skladu s tocko 5.2 Oddelka 5 Priloge I, ne trZijo v drugih drZzavah

¢lanicah.".

! UL L 37, 13. 2. 1993, str. 1.
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	– "Bīstama prece – izlaišana brīvā apgrozībā nav atļauta. EEK Regula Nr.339/93",
	– "Pavojingas produktas – išleisti laisvai cirkuliuoti draudžiama – reglamentas (EEB) Nr. 339/93",
	– "Veszélyes áru – szabad forgalomba nem bocsátható – 339/93/EGK rendelet",
	– "Prodott perikoluż – ir-rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera mhux awtorizzat – Regolament (KEE) Nru. 339/93",
	– "Produkt niebezpieczny - niedopuszczony do obrotu – Rozporządzenie (EWG) Nr 339/93",
	– "Nevaren izdelek – sprostitev v prosti promet ni dovoljena – Uredba (EGS) št. 339/93",
	– "Nebezpečný výrobok – uvoľnenie do voľného obehu nie je povolené – nariadenie (EHS) č. 339/93".'.
	'–  "Výrobek není ve shodě – propuštění do volného oběhu není povoleno – Nařízení (EHS) č. 339/93",
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	– "Produkt niezgodny – niedopuszczony do obrotu - Rozporządzenie (EWG) Nr 339/93",
	– "Neskladen izdelek – sprostitev v prosti promet ni dovoljena – Uredba (EGS) št. 339/93",
	– "Výrobok nie je v zhode – uvoľnenie do voľného obehu nie je povolené – nariadenie (EHS) č.339/93.".
	– Uniwersytet w Białymstoku (Univerza v Białystoku),
	– Uniwersytet Gdański (Univerza v Gdansku),
	– Uniwersytet Śląski (Šlezijska univerza v Katovicah),
	– Uniwersytet Warmińsko-Mazurski w Olsztynie (Univerza Varmije in Mazurije v Olsztynu),

	– Telewizja Polska S. A. (Poljska televizija),
	– Polskie Radio S. A. (Poljski radio);
	– Centrum Rzeźby Polskiej w Orońsku (Center poljskega kiparstva v Orońsku),
	– Międzynarodowe Centrum Kultury w Krakowie (Mednarodni kulturni center v Krakovu),
	– Centrum Międzynarodowej Współpracy Kulturalnej - Instytut Adama Mickiewicza w Warszawie (Center za mednarodno kulturno sodelovanje - Inštitut Adam Mickiewicz v Varšavi),
	– Dom Pracy Twórczej w Wigrach (Dom umetnosti v Wigry),
	– Dom Pracy Twórczej w Radziejowicach (Dom umetnosti v Radziejowicah),
	– Biblioteka Narodowa w Warszawie (Nacionalna knjižnica v Varšavi),
	– Naczelna Dyrekcja Archiwów Państwowych (Uprava Poljskih državnih arhivov),
	– Muzeum Narodowe w Krakowie (Nacionalni muzej v Krakovu),
	– Muzeum Narodowe w Poznaniu (Nacionalni muzej v Poznanju),
	– Muzeum Narodowe w Warszawie (Nacionalni muzej v Varšavi),
	– Zamek Królewski w Warszawie – Pomnik Historii i Kultury Narodowej (Kraljevi dvorec v Varšavi – Spomenik nacionalne zgodovine in kulture),
	– Zamek Królewski na Wawelu Państwowe Zbiory Sztuki w Krakowie (Kraljevi dvorec Wawel, Nacionalna umetniška zbirka v Krakovu),
	– Muzeum Żup Krakowskich w Wieliczce (Krakovski muzejski rudnik soli v Wieliczki),
	– Państwowe Muzeum Auschwitz-Birkenau w Oświęcimiu (Državni muzej Auschwitz-Birkenau v Oświęcimu),
	– Państwowe Muzeum na Majdanku w Lublinie (Državni muzej Majdanek v Lublinu),
	– Muzeum Stutthof w Sztutowie (Muzej Stutthof v Sztutowu),
	– Muzeum Zamkowe w Malborku (Muzejski dvorec v Malborku),
	– Centralne Muzeum Morskie w Gdańsku (Osrednji pomorski muzej v Gdansku),
	– Muzeum "Łazienki Królewskie" – Zespół Pałacowo-Ogrodowy w Warszawie (Muzej "Łazienki Królewskie" – Kompleks palače in parka v Varšavi),
	– Muzeum Pałac w Wilanowie (Palača-muzej v Wilanówu),
	– Muzeum Wojska Polskiego (Muzej poljskih oboroženih sil),
	– Teatr Narodowy w Warszawie (Nacionalno gledališče v Varšavi),
	– Narodowy Stary Teatr im. Heleny Modrzejewskiej w Krakowie (Staro gledališče Helena Modrzejewska v Krakovu),
	– Teatr Wielki - Opera Narodowa w Warszawie (Veliko gledališče - Nacionalna opera v Varšavi),
	– Filharmonia Narodowa w Warszawie (Nacionalna filharmonična dvorana v Varšavi);

	Organizacije, ki v skladu z Lietuvos Respublikos elektros energetikos įstatymas (Žin., 2000, št. 66-1984) proizvajajo, transportirajo ali distribuirajo elektriko in upoštevajo določbe Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas (Žin., 2002, št. 118...
	Valstybės įmonė Ignalinos atominė elektrinė (Državno podjetje nuklearka Ignalina), ustanovljeno v skladu z Lietuvos Respublikos branduolinės energijos įstatymas  (Žin., 1996, št. 119-2771).
	MADŽARSKA

